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ΕΥΑΟΚΙΜΗΣΑΝΤΩΝ ΤΩΝ Ε Ι Σ ΔΕΚΑ ' PHORUM DECEM LIBBIS COMPBEHENSA. 

ΤΟ ΕΚΤΟΝ. LIBER SEXTOS. 

ΚΕΦ. Α'. . 

ΑΝΤΙΣΘΕΝΗΣ. 

'Αντισθένης 'Αντισθένους 'Αθηναίος. ελέγετο δ' ουκ 
είναι ιθαγενής· όθεν και προς τον ονειδίζοντα ειπείν, 
α και ή μήτηρ των θεών Φρυγία έστίν.»_ εδόκει γαρ 
είναι Θράττης μητρός· όθεν και εν Ταναγρα κατά την 

& μάχην εΰδοκιμήσας έδωκε λέγειν Σωκράτει ώς ουκ αν 
Ικ δυοΐν 'Αθηναίων ουτω γεγόνοι γενναίος, και αυτός δε 
χους 'Αθηναίους επί τω γηγενείς είναι σεμνυνομένους 
εκφαυλίζων έλεγε μηδέν είναι κοχλιών και άττελε'βων 
εύγενεστέρους. Οθτος κατ' αρχάς μεν ήκουσε Γοργίου 

10 του βήτορο;" όθεν τό βητορικόν είδος εν τοις διαλόγοις 
επιφέρει και μάλιστα έν τη 'Αληθεία και τοις ΙΙοοτοε-
πτικοίς. (2) ιρησί δ' "Ερμιππος οτι προείλετο Ιν τη 
τών Ίσθμίων πανηγύρει ψέξαι τε και έπαινέσαι 'Αθη-
ναίους, Θηβαίους, Λακεδαιμονίους· είτα μέντοι παραι-

15 τήσασθαι ίδόντα πλείους ε'κ τών πόλεων άφιγμένους. 
8στερον δε παρέβαλε Σωκράτει, και τοσούτον ώνατο 
αυτού, ώςτε παρήνει τοις μαθηταϊς γενέσθαι αυτώ προς 
Σωκράτην συμμαθητάς. οίκών τ' έν Πειραιει καθ' έκά-
στην ήμέραν τους τετταράκοντα σταδιους ανιών ήκουε 

20 Σωκράτους, παρ' οθ και τό καρτερικόν λαβών και τό 
απαθές ζηλώσας κατηρξε πρώτος του κυνισμού. Και ότι 
δ πόνος αγαθόν συνέστησε διά του μεγάλου Ηρακλέους 
και τού Κόρου, τό μεν από τών Ελλήνων, τό δε από 
τών βαρβάρων έλκυσας. (ο) Πρώτος τε ωρίσατο λόγον 

25 ειπών, <ι λόγος έστίν δ τό τί ήν ή έστι δηλών, ν έλεγε 
τε συνεχές, « μανείην μαλ.λον ή ήσθείην » και, « χρή 
τοιαυταις πλησιάζειν γυναιξίν αΐχάριν εισονται. »προς 
τε τό Ποντικόν μειράκιον μέλλον ιροιταν αύτώ και πυ-
θόμενον τίνων αυτώ δει, ιρησί, « βιβλιαρίου καινού και 

30 γραφείου καινού και πινακιδίου καινού, » τον νούν πα-
ρεμφαίνων. προς δέ τον έρόμενον ποδαπην γήμαι, έφη, 
« άν μεν καλήν, έξεις κοινήν, αν δέ αίσχράν, έξεις ποι-
νήν. » άκουσας ποτέ ότι Πλάτων αυτόν κακώς λεγει, 
« βασιλικόν, έφη, καλώς ποιούντα κακώς άκουειν. » 

35 (4) μυουμενός ποτε τά 'Ορφικά, τού ιερέως εϊπόντος ότι 
οί ταύτα μυουμενοι πολλών έν αδου αγαθών μετίσχου-
σι, « τί ούν, έφη, ουκ αποθνήσκεις; » ονειδιζόμενός 
ποτε ώς ούκ εΐη εκ δυο ελευθέρων, « ουδέ γάρ έκ δυο, 
εφη, παλαιστικών, άλλά παλαιστικός ειμι. »' έρω-

4υτώμενος διά τί ¿λίγους εχει μαθητάς, εφη, « ότι άρ-
γυρέα αυτους έκβάλλω βάβδω. » ερωτηθείς διά τί πι-
κρώς τοις μαθηταϊς Ιπιπλήττει, <· και οί ϊατοοί, φησί, 

CAP. I . 

AOTISTHENES. 
Χ . 

Antisthenes Antisthenis filius Atheniensis fuit. Dicebatur 
autem non esse indigena. Quod quum ipsi probro daretur, 
dixisse fertur, Et Deùm mater Phrygia est Ferebatur enim 
illius mater esse ex Thracia : unde quum in Tanagrensi pugna 
fortiter se gessisset, dedit Socrati occasionem dicendi, ex 
duobus Atheniensibus ita fortem nunquam nasci potuisse. 
Ipse quoque Atheniensibus, quod indigena; essent glorian-
tibus, illudens dicebat illos cochleis et locustis nihilo-nobi-
liores. Hie initio quidem Gorgiam audivit oratorem : unde 
et in dialogis oratorium dicendi genus exprimit, maxime-
aue in Veritate et in Exhortationibus. (2) Hermippus autem 
ait ilium in celebriate Isthmiorum et vituperare et laudi-
bus efferrc voltasse. Athenienses, Tkebanos, Laceiiaemonios ; 
deinde id deviasse, conspecto plurimos ex istis civitatibus 
confluxisse. Postmodum Socrati sese addixit, in tantumque 
cum ilio profecit, ut moneret discipulos, ut sui sub Socrate 
essent condiscipuli. Commoransque in Piraieo quotidie qua-
draginta stadiis emensis audiebat Socratem, a quo et tole-
rantiam addiscens et tranquillìtatis illius imitator effectus 
Cynicam primus sectam instituit princepsque ejus fuit. 
Laborem esse bonum in magno Hercule et Cyro ostendit, 
illud exemplum a Graecis, hoc a barbaris mutuatus. (3) Pri-
musque deiìnivit sermonem, dicens, Sermo est qui quod 
quid fuerit aut sit exprimit. Dìcebat autem identidem, In-
sania potius quam voluptate afficiar ; et illud, Cum ejusmodi 
mulieribus consuetudo habenda, quae gratiam sunt habi-
turae. Pontico adolescenti, quum se ipsi in disciplinam dare 
vellet rogaretque quanam re sibi opus esset, Libro, inquit, 
novo et stilo novo et tabella nova, dispertiendo vocem 
καινού (novo) in και νου, et mente. Interroganti cujus-
modi uxoremducerei, Si, inquit, formosam duxeris, com-
munem habiturus es; si deformem, poenam. Quum audis-
set aliquando Platonem ipsi maledicere, Regium, inquit, 
est male audire quum bene feceris. (4) Quumque aliquan-
do Orphicis mysteriis initiaretur diceretque sacerdos ejus-
modi initiatos bonis plurimis apud inferos perfrui, Cur igi-
tur, ait, ipse non moreris? Probro ei dabatur aliquando, 
quod non esset ex duobus Iiberis genitus : Ncque, inquit, 
ex duobus luctatoribus, et tamen luctator sum. lnterroga-
tus cur paucoshaberet discipulos, Quod, inquit, argentea 
illos virga ejicio. Rogatus item cur in discipulos acriterin-
veheretur, Et medici, inquit, in mgrotos. Quum vidisset 
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τοις. κάμνουσιν. » ιδών ποτέ μοιχού φευγοντα, « ώ 
δυςτυχής, είπε, πηλίκον κίνδυνον οβολού διαφυγεΐν 
ίσχυες. » κρεϊττον έλεγε, καθά φησιν Έκάτων έν ταΐς 
Χρείαις, εις κόρακας ή εις κόλακας έμπεσεΐν οι μεν γάρ 

5 νεκρούς, οί δέ ζώντας έσθίουσιν. (&) έρωτηθεις τί μα-
καριώτατον έν άνθρώποις, εφη, « τό εύτυχούντα αποθά-
νει/. » γνωρίμου ποτέ προς αυτόν άποδυρομένου ως εϊη 
τά υπομνήματα άπολωλεκώς, « έδει γάρ, έφη, έν 
τή ψυχή αυτά και μή έν τοις χαρτίοις καταγράφει/. » 

ίο ώςπερ δπό του ιού τον σίδηρον, ούτως _έλεγε τούς φθο-
νερούς υπό του ιδίου ήθους κατεσθίεσθαι. τους βουλο-
μενους αθανάτους είναι έφη δεϊν ευσεβώς και δικαίως 
ζήν. τότ' έφη τάς πόλεις «πόλλυσθαι, όταν μή δύνον-
ται τούς φαύλους από τών-σπουδαίων διακρινειν. επαι-

15 νουμενός ποτε υπό πονηρών, _έφη,. « αγωνιώ μή_τι κα-
κόν εϊργασμαι. » (β) δμονοούντων αδελφών συμβίωσιν 
παντός έφη τείχους ίσχυροτέραν είναι, τοιαΰτ' εφη δεϊν 
ποιεΐσθαι εφόδια & και ναυαγήσαντι συγκολυμβήσει. 
δνειδιζόμενός ποτ' επί τώ πονηροΐς συγγενέσθαι, « και 

20 οί ιατροί, φησί, μετά τών νοσούντων είσίν, αλλ' ου 
πυρέτιουσιν. » άτοπον εφη του μεν σίτου τάςαίραςέκλε'-
γειν και έν τώ πολεμώ τούς άχρείους, έν δέ πολιτεία 
τούς πονηρούς μή παραιτεΐσθαι. ερωτηθείς τί αύτώ 
περιγεγονεν έν φιλοσοφίας, έφη, « το δυνασθαι έαυτώ 

25 διχιλείν. » είπόντος αυτώ τίνος παρά πότον, « ασον, » 
« σύ δέ μοι, φησίν, αύλησον. » Διογένει χμτώνα αί-
τούντι πτυξαι προςέταξε θοιμάτιον. (7) ερωτηθείς τί 
τών μαθημάτων άναγκαιότατον, « τό περιαιρεϊν, έφη,τό 
άποαανθάνειν. » παρεκελεύετό τε κακώς άκουονταςχαρ-

30 τερείν μάλλον ή εί λίθοις τις βάλλοιτο. έσκωπτέ τε 
Πλάτωνα ώς τετυφοιμένον. πομπής γούν γενομένης ίπ-
πον θεασάμενος φρυακτήν φησι προς τον Πλάτωνα, 
« έδόκεις μοι και σύ ίππος άν είναι λαμπρυντής- » τούτο 
δέ έπεί και συνεχές δ Πλάτων ίππον έπήνει. καί ποτ' 

35 έλθών προς αυτόν νοσούντα καί θεασάμενος λεκάνην 
ένθα δ Πλάτων έμημέκει έφη, « χολήν μέν δρω ενταύθα, 
τύφον δέ ούχ δρω. » (β) συνεβούλευεν Αθηναίοι; τους 
όνους ίππους ψηφίσασθαι· άλογον δέ ήγουμένων, «άλλα 
μήν καί στρατηγοί, φησί, φαίνονται παρ' ίιμΐν μηδέν 

40 μαθόντες, μόνον δέ χειροτονηθέντες. » προς τόν'είπόν-
τα, « πολλοί σε έπαινούσι », « τί γάρ, έφη,, κακόν 
πεποίηκα; »' στρέψαντος αυτού τό διερρωγος τού τρί-
βωνος εις τό προφανές, Σωκράτης ίδιον φησιν, « δρω 
σου διά τού τρίβωνος τήν φιλοδοξίαν. » ερωτηθείς δπό 

15 του, καθά φησι Φανίας έν τώ περί τών Σωκρατικών, 
τί ποιών καλός κάγαθός έσοιτο, έφη, « εί τά κακά & 
έχεις ότι φευκτά Ιστι μάθοις παρά τών είδότων. » προς 
τον έπαινούντα τρυφήν, « έχθρων παίδες, έφη, τρυφή-
σειαν. » (9) προς τό παρασχηματίζον α&τό τώ πλά-

10 στη μειράκιον, « είπε μοι, φησίν, εί φωνήν λά&κ 
δ χαλκός, έπίτίνι άν οιει σεμνυνθήναι; » τού δ' είπόν-
τος, « έπί κάλλει », « ουκ αισχύνη ουν, έωη, τά 
όμοια γεγηθώς «ψύχω ; « Ποντικού νεανίσκου πολυω-
ρήσειν αυτού απαγγελλομένου, ει τό πλοίον άφίκοιτο 

aliquando fugientem moechum, O miserum, inquit, quan-
tum periculum uno obolo vitare potuìsti. Praestare dicebat, 
ut Hecaton ait in Chriis, in corvos quam in assentatores in-
cidere : hos quippe mortuos, istos vivenfes devorare. (5) 
Rogatus quidnam apud homines esset bealissimum, Feli-
cem, inquit, mori. Familiari quodam apud se deplorante 
quod perdidisset commentarla, Oportebat, inquit, ista animo 
potius quam chartis inscribere. Sicuti rubigine ferrum, ita 
invidos propria consumi aiebat affectione. Eos qui cuperent 
immortales esse, oportere dicebatpie vivere acjuste. Civita-
tes tunc interire aiebat, quum bonos discernere nequeant a 
malis. Quum aliquando a malis laudaretur, Misere, inquit, 
metuo ne forte mali quippiam fecerim. (6) Fratrum qui es-
sent concordes convictum omni muro dixit esse fortiorem. 
Ea dicebat paranda viatica, quae cum naufrago simul ena-
tarent. Probroilli dabatur aliquando, quod congrederetur 
cum improbis : Etiam medici, inquit, interaegrotos versan-
tur, neque tamen febricitant. Absurdum esse dicebat triti-
cum purgare lolio bellumque inutili milite, sèd a re publi-
ca gerendaimprobos non arcere. Rogatus quidnam ex phi-
losopnia lucratusesset, Mecum, ait, colloqui posse. Cuidam 
ipsi in convivio dicenti, Cane, Tu mihi, inquit, tibias infla. 
Diogenem tunicam petentem pallium complicare jussit. (7) 
Interrogatus quacnam esset disciplina maxime necessaria, 
Hoc agere, inquit, ne' dediscas quae didiceris. Eos hortaba-
tur qui maledictis incesserentur, tolerare magis quam si la· 
pidibus ipsosquispiamageret. Platonem insimulabat utfastu 
turgidum. Quum ergo fieret pompa, inspiciens hinnientem' 
frementemque equum, ad Platonem conversus, Tu, inquit, 
judicio meo èquus fuisses ad pompam ornatissimus : idque 
propterea quod identidem Plato equum laudaret. Vene-
rat aliquando ad eum mala valetudine affectum, et quum 
vas cerneret ubi Plato vomuerat, Bilem, inquit, hic video, 
fastum vero non video. (8) Suadebat Atlieniensibus, qt 
asinos equos esse decernerent : quod quum ¡Ili ab omni ra-
tione alienum dicerent, At, inquit, apud vos duces fiunt qui 
nihil didiceiunt solumque designati sunt. Dicenti ipsi cui-
dam, Multi te laudani, Quidnam,-ait, mali feci? Quum 
pallii discissam partem conversam in conspectum dedisset, 
intuilus Socrates, Video, inquit, per pallium tuam gloriola; 
cupiditatem. Interrogatus a quodam, ut ait Phànias in li-
bro de Socraticis, quidnam faciendo bonus et hónestus eva-
derei, Si mala, inquit, quae habes ab iis qui noverunt di-
diceris esse fugienda. Cuidam delicias laudanti, Jnimicorum, 
ait, Olii delicate vivant. (9) Adolescenti qui statuario for-
mam ad imitandum componebat, Die, ait, si yocem aes 
acciperet, quanamre gloriaretur? ilio dicente, Pulchritu-
dine, Non igitur, inquit, erubescisqui cum inanimi glorieris? 
Pontico adolescente pollicente se curam ipsius habiturum 
quando navis applicare! quasalsamenta vebebantur, sumpto 
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τών τ α ρ ί χ ω ν , λ α β ώ ν α υ τ ό ν κ α ί θ ύ λ α κ ο ν κ ε ν ό ν π ρ ό ς ά λ -

ο ι τ ο π ω λ ι ν ή κ ε κ α ί σ α ξ ά μ ε ν ο ς ά π ή ε ι · τ η ς δ ε α ι τ ο ύ σ η ς 

τ ό δ ι ά φ ο ρ ο ν , « δ ν ε α ν ί σ κ ο ς , έ φ η , δ ώ σ ε ι έ α ν τ ό π λ ο ί ο υ 

α υ τ ο ύ τ ώ ν τ α ρ ί χ ω ν ά φ ί κ η τ α ι · » α ύ τ ό ς δ έ κ α ί Α ν ό τ ο ι 

6 τ ή ς ο υ γ η ς α ί τ ι ο ς γ ε ν έ σ θ α ι δ ο κ ε ϊ κ α ί Μ ε λ ή τ ω τ ο ύ θ α -

ν ά τ ο υ . - ( ί ο ) Π ο ν τ ι κ ο Τ ς γ α ρ ν ε α ν ί σ κ ο ι ς κ α τ ά κ λ έ ο ς τ ο ύ 

Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς ά φ ι γ μ ε ν ο ι ς π ε ρ ι τ υ χ ώ ν ά π ή γ α γ ε ν α ύ τ ο υ ς 

π ρ ό ς τ ό ν Ά ν υ τ ο ν , ε ι π ώ ν ε ν ή θ ε ι σ ο φ ώ τ ε ρ ο ν ε ί ν α ι τ ο ύ 

Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς · έ φ ' φ δ ι α γ α ν α κ τ ή σ α ν τ α ς τ ο ύ ς π ε ρ ι ε σ τ ώ τ α ς 

ΙΟ έ κ δ ι ώ ξ α ι α υ τ ό ν , ε ί δε' π ο θ ι θ ε ά σ α ι τ ο γ ύ ν α ι ο ν κ ε κ ο σ μ η -

μ ε ' ν ο ν , ά π ή ε ι ε π ί τ ή ν ο ϊ κ ι ' α ν α υ τ ή ς κ α ί έ κ έ λ ε υ ε τ ό ν ά ν -

δ ρ α έ ξ α γ α γ ε ΐ ν ι π π ο ν κ α ί ό π λ α , ώ ς τ ' ε ί μ έ ν ε χ ο ι τ α ύ τ α , 

ilio et sacco vacuo abiit ad eam qu® farinam venundabat, 
eoqueimpletoabibat ·. illa vero pretium petente, Hic, inquit, 
adolescens dabit, quando salsaiuentorum ipsius navis appli-
cuerit. Ipse et Anyto exilii et Melito mortis auctor fuisse fer-
tur. (IO) Namque Ponticis juvenibus quos Socralis fama 
Athenas adduxcrat quum incidisset, eos ad Anytum abdu-
xit, dicens cum ironia, illum sapientiorem essequam So-
cratem : qua ex re indignatos circumstantes ejecisse illum. 
Sicubi vero ornatam offendisset mulierem, ad domum .illius 
proficiscebatur jubebatque virum ejus equum proferre et 
arma, ut si quidem h®c fili essent, deliciis vacare sineret : 

έαν τ ρ υ φ α ν άαύνεσθαι γάρ τούτοις· εί δέ μή , περ,αι- h i s e n i m
 i n j u r i a s Propellere : sin alias, cultura amoveret. 

ρείν τόν κόσμον. "Ηρεσκεν αύτώ καί τάδε. δεδαεκετήν 5 placida autem ejus haec sunt : Doceri posse virtutem; eos-
15 άπεδείκνυε τήν άρετήν. τους αυτούς ευγενείς τούς καί 

ε ν α ρ έ τ ο υ ς · ( ι ΐ ) α υ τ ά ρ κ η δ έ τ ή ν ά ρ ε τ ή ν π ρ ό ς ε ύ ο α ι μ ο -

ν ί α ν , μ η δ ε ν ό ς π ρ ο ς δ ε ο μ έ ν η ν ό τ ι μ ή Σ ω κ ρ α τ ι κ ή ς ι σ χ ύ ο ς , 

τ ή ν τ ' ά ρ ε τ ή ν τ ώ ν έ ρ γ ω ν ε ί ν α ι , μ ή τ ε λ ό γ ω ν π λ ε ί σ τ ω ν 

δ ε ο μ έ ν η ν μ ή τ ε μ α θ η μ ά τ ο ι ν . α υ τ ά ρ κ η τ ' ε ί ν α ι τ ό ν σ ο -

20 φ ό ν · π ά ν τ α γ ά ρ α υ τ ο ύ ε ί ν α ι τ ά τ ώ ν ά λ λ ω ν , τ ή ν τ ' ά δ ο -

ξ ί α ν α γ α θ ό ν κ α ί ί σ ο ν τ ω π ό ν ω . κ α ί τ ό ν σ ο φ ό ν ο ύ κ α τ ά 

τ ο ύ ς κ ε ί μ ε ν ο υ ς ν ό μ ο υ ς π ο λ ι τ ε ύ σ ε σ θ α ι , ά λ λ ά κ α τ ά τ ο ν 

τ ή ς ά ρ ε τ ή ς . γ α μ ή σ ε ι ν τ ε τ ε κ ν ο π ο ι ί α ς χ ά ρ ι ν , τ α Τ ς ε ύ φ υ ε -

σ τ ά τ α ι ς σ υ ν ι ό ν τ α ' γ υ ν α ι ξ ί , κ α ί έ ρ α σ θ ή σ ε σ θ α ι δ έ · μ ό ν ο ν 

25 γ ά ρ ε ί δ έ ν α ι τ ό ν σ ο φ ό ν τ ί ν ω ν χ ο ή έ ρ α ν . (12) ά ν α γ ρ ά -

φ ε ι δ ' α υ τ ο ύ κ α ί Δ ι ο κ λ ή ς τ α υ τ ί . τ ώ σ ο φ ώ ξ έ ν ο ν ο υ δ έ ν 

_ούδ'_ ά π ο ρ ο υ . ά ξ ι έ ρ α σ τ ο ς δ ά γ α θ ο ' ς · ο ί σ π ο υ δ α ί ο ι φ ί λ ο ι · 

σ υ μ μ ά χ ο υ ς π ο ι ε ΐ σ θ α ι τ ο ύ ς ε ύ ψ ύ χ ο υ ς ά μ α κ α ί δ ι κ α ί ο υ ς · 

α ν α φ α ί ρ ε τ ο υ ό π λ ο ν ή ά ρ ε τ ή · κ ρ ε ΐ τ τ ό ν έ σ τ ι μ ε τ ' ο λ ί γ ω ν 

30 ά γ α θ ώ ν π ρ ό ς ά π α ν τ α ς τ ο υ ς κ α κ ο ύ ς ή μ ε τ ά π ο λ λ ώ ν κ α -

κ ώ ν π ρ ό ς ο λ ί γ ο υ ς ά γ α θ ο ύ ς μ ά χ ε σ θ α ι . π ρ ο ς έ χ ε ι ν τ ο ι ς 

έ χ θ ρ ο ΐ ς · π ρ ώ τ ο ι γ ά ρ τ ώ ν α μ α ρ τ η μ ά τ ω ν α ι σ θ ά ν ο ν τ α ι , 

τ ό ν δ ί κ α ι ο ν π ε ρ ί π λ ε ί ο ν ο ς π ο ι ε ΐ σ θ α ι τ ο ύ σ υ γ γ ε ν ο ύ ς · α ν -

δ ρ ό ς κ α ί γ υ ν α ι κ ό ς ή α υ τ ή ά ρ ε τ ή · τ ά γ α θ ά κ α λ ά , τ ά κ α κ ά 

3 5 α ι σ χ ρ ά · τ ά π ο ν η ρ ά ν ό μ ι ζ ε π ά ν τ α ξ ε ν ι κ ά . (13) τ ε ί χ ο ς 

Α σ φ α λ έ σ τ α τ ο υ φ ρ ο ν η σ ι ν " μ ή τ ε γ ά ρ κ α τ α ρ ρ ε ΐ ν μ ή τ ε 

• ^ ρ ο δ ί δ ο σ θ α ι . τ ε ί χ η κ α τ α σ κ ε υ α σ τ έ ο ν έ ν τ ο ι ς α υ τ ώ ν ά ν α -

dem essenobilesac virtulepr®ditos; (11) sufficere virtutem 
ad beatam vitam, nullo indigentem nisi Socratis viribus; 
virtutem esse operum, neque verbis multisneque disciplinis 
indigentem; sapientemque sibi ipsi sufficere : ipsius enim 
esse qu® aliorum sunt omnia; nominis obscuritatem bonum 
esse et labori simile ; sapientem nonsecundnm constitutas le-
ges rem publicam administraturum, sed juxta virtutis nor-
mam; ducturumque uxorem procreandorum liberorum 
causa, formosissimis quibusque congredientem mulieribus; 
praterea amaturum : solum quippe scire sapientem qu®-
nam sint amore dign®. (12) tnscribit fili Diocles et ista : 
sapienti nil novum nee arduum : dignus est qui ametur vir 
bonus; virlute pr®diti amici; propugnatores faciundos qui 
animosi et jusli sunt; virtutem arma esse qu® tolli non 
possint; pr®stat cum paucis bonis adversus malos omnes 
quam cum multis malis adversus paucos bonos pugnare ; 
sollicite observandos inimicos : primi enim peccata senti unt ; 
justum virum pluris faciendum quam propinquum ; viri ae 
mulieris virtus eadem; bona pulchra, mala esseturpia; 
prava omnia aliena puta atque peregrina ; (13) murum tu -
tissimum prudenliam esse : neque enim decidere neque 
prodi ; mcenia struenda in nostris animi cogitationibus qu® 

λ ώ τ ο ι ς λ ο γ ι σ μ ο ύ ς . Δ ι ε λ έ γ ε τ ο δ ' έ ν τ ώ Κ υ ν ο ς ά ρ γ ε ι γ υ μ ν ά - 6 espugnar! nequeunt. Disserebat autem in gymnasio quod 
σ ί ω μ ι κ ρ ό ν ά π ο θ ε ν τ ώ ν π υ λ ώ ν ό θ ε ν τ ι ν έ ς κ α ί τ ή ν κ υ - C > ' n o s a r » c s a P P e l l a t l , r ' n o n I o n S e a P o r t a : u n d e 1 u ! d a m < * · 

40 ν ι κ ή ν Ι ν τ ε ύ θ ε ν δ ν ο μ α σ θ ή ν α ι . α ύ τ ό ς τ ' έ π ε κ α λ ε ΐ τ ο Α π λ ο -
 n i c a m

 s c c t a l P a P P c l l a l a m
 v o l u n t · » P ^ e q u e cognominabatur 

κ ύ ώ ν . Κ α ί π ρ ώ τ ο ς έ δ ί π λ ω σ ε τ ό ν τ ρ ί β ω ν α , κ α θ ά φ η σ ι π P u , u s P u t u s
 c a n i s · Ac primus pallium, ut ait Diodes, du-

Δ ι ο κ λ ή ς , κ α ί μ ό ν ω α ύ τ ώ έ χ ρ ή τ ο · β ά κ τ ρ ο ν τ ' ά ν έ λ α β ε P l i c a v i t > ' ' P s o t l u e
 s o l ° u t e b a t u r vestimento : baculumque 

κ α ί π ή ρ α ν , π ρ ώ τ ο ν δ έ x i ì Ν ε ά ν θ η ς Φ η σ ί δ ι π λ ώ σ α ι θ ο ι - S H m p s i t a c P e r a m · H u n c c t i a r a N e a n t h e s P r i m u m r e f e r t d u " 

α ά τ ι ο ν . Σ ω σ ι κ ρ ά τ η ς δ ' έ ν τ ρ ί τ η Δ ι α δ ο χ ώ ν Δ ι ό δ ω ρ ο υ τ ό ν P l i c a s s e P a l l i u m
 : c o n t r a Sosicrates in Successionum tertio 

« Α σ π έ ν δ ι ο ν . κ α ί π ώ γ ω ν α κ α θ ε ΐ ν α ι κ α ί π ή ρ α κ α ί β ά κ τ ρ ω
 0 i o < l o r u m a i t Aspendium : et barbara promisisse et baculo et 

χ ρ ή σ θ α ι . (u) Τ ο ύ τ ο ν μ ό ν ο ν έ κ π ά ν τ ω ν Σ ω κ ρ α τ ι κ ώ ν 8 P e r a u s u m e ^ 3 " · f '4) Hunc solum ex omnibus Socraticis 
Θ ε ό π ο μ π ο ς ε π α ι ν ε ί κ α ί φ η σ ι δ ε ι ν ό ν τ ε ί ν α ι κ α ί δ ι ' δ μ ι - Τ « « » « · " — « · ι — . ι - * λ r. 

λ ί α ς έ μ μ ε λ ο ύ ς υ π ά γ ε σ θ α ι π ά ν θ ' δ ν τ ι ν ο ΰ ν . δ ή λ ο ν δ ' έ κ 

τ ώ ν σ υ γ γ ρ α μ μ ά τ ω ν κ ά κ τ ο ύ Ξ ε ν ο φ ώ ν τ ο ς Σ υ μ π ο σ ί ο υ . 

60 δ ο κ ε ϊ δ έ κ α ί τ ή ς ά ν δ ρ ω δ ε σ τ ά τ η ς σ τ ω ι κ ή ς χ α τ ά ρ ξ α ι · ό θ ε ν 

κ α ί Α θ ή ν α ι ο ς δ έ π ι γ ρ α μ μ α τ ο π ο ι ό ς π ε ρ ί αυτών φ η σ ι ν 

ο ύ τ ω ς 1 

Ώ σ τ ω ι κ ώ ν μ ύ θ ω ν ε ι δ ή μ ο ν ε ς , ιό π α ν ά ρ ι σ τ α 

δ ό γ μ α τ α τ α ΐ ς ί ε ρ α ΐ ς έ ν θ έ μ ε ν ο ι σ ε λ ί σ ι ν , 

Theopompus laudat, dicens fuisse acutissimum et ex sua-
yitate colloquii quemlibet capere ac ducere quo vellet. Li-
quet id autem ex libris ipsius atque ex filo Xenopbontis 
Symposio. Videturque et gravioris sect® Stoic® princeps 
fuisse : quocirca et Athenams poeta epigrammatum sic de 
illis ait : ~ 

0 Stoic® gnari sect®, quam insignia vostra 
dogmata, qu® sacris scribitis in tabulis : 
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τάν άρετάν ψυχας αγαθόν μόνον· άδε γάρ ανδρών 
μούνα καί βιοτάν βύσατο καί πόλιας. 

σαρκός δ' ήδυπάθημα, φίλον τε'λος άνδράσιν άλλοις, 
ή μία τών Μνήμης ήνυσε θυγατέρων. 

5 (ι&) ούτος ήγήσατο καί της Διογένους άπαθείας και της 
Κράτητος έγκρατείας καί της Ζήνωνος καρτερίας, αυ-
τός υποθέμενος τή πόλει τά θεμέλια, δ δέ Ξενοφών ήδι-
στον μέν είναι περί τάς δμιλίας φησιν αυτόν, εγκρατε-
στατον δέ περί τάλλα. Φέρονται δ' αυτού συγγράμματα g 

10 τόμοι δέκα· πρώτος εν ώ περί λέξεως ή περί χαρακτή-
ρων, Αίας ή Αίαντος λόγος, Όδυσσευς ή περί 'Οδυσ-
σέως , Όρέστου απολογία ή περί τών δικογράφων, Ισο-
γραφή ή Λυσίας καί 'Ισοκράτης, πρός τόν 'Ισοκράτους 
'Αμάρτυρον τόμος δεύτερος Ιν ω περί ζώων φύσειος, 

15 περί παιδοποιίας ή περί γάμου ερωτικός, περί τών σο-
φιστών φυσιογνωμονικός, (ιβ) περί δικαιοσυ/ης και 
ανδρείας προτρεπτικός πρώτος, δεύτερος, τρίτος, περ_ι 
Θεόγνιδος δ' ε'· τόμος τρίτος εν ώ περί άγαθού, περι 
ανδρείας, περί νόμου ή περί πολιτείας, περί νόμου ή 

20̂ τ£ρί__καλ,οΰ καί δικαίου, περί ελευθερίας.καί δουλείας, 
περί πίστεως, περί επιτρόπου η περί τού πειθεσθαι, 
περί νίκης οικονομικός· τόμος τέταρτος εν ώ Κύρος, 'Η-
ρακλής δ μείζων ή περί ισχύος· τόμος πέμπτος Ιν ω 
Κύρος ή περί βασιλείας, Ασπασία" τόμος έκτος εν ω 

25 'Αλήθεια, περί τού διαλέγεσθαι άντιλογικός, Σάθων ή 
περί τού άντιλέγειν α'.β' γ', περί διαλέκτου' (17) τόμος 
έβδομος εν ω περί παιδείας ή ονομάτων α β' γ' δ' ε', περί 
¿νομάτων χρήσεως εριστικός, περί ερωτήσεως καί άπο-
κρίσεως, περί δόξης καί επιστήμηςμ' β' γ' δ , περί τού 

30 άποθανεΐν, περί_ζωής καί θανάτου, περί τών Ιν δδου, περί 
φύσεως α' β', 'Ερώτημα περί φύσεως β', Δόξαι ή εριστι-
κός, περί τού μανθάνειν προβλήματα- τόμος όγδοος εν 
ώ περί μουσικής, περί εξηγητών, περί 'Ομήρου, περί 
αδικίας καί ασεβείας, περί Κάλχαντος, περί κατασκό-

35 που, περί ήδονής· τόμος ένατος εν ω περί 'Οδύσσειας, 
περί της βάβδου, Άθηνα ή περί Τηλεμάχου, περί 'Ε-
λένης καί Πηνελόπης, περί Πρωτέως, Κύκλώψ ή περί 
'Οδυσσέως, (ίβ) περί οίνου χρήσεως ή περί μέθης ή 
περί τού Κύκλωπος, περί Κίρκης, περί Άμ.φιαράου, περί 

40 τού 'Οδυσσέως καί Πηνελόπης καί περί τού κυνός· τό-
μος δέκατος εν ώ 'Ηρακλής ή Μίδας, 'Ηρακλής ή περί 
φρονήσεως ή ισχύος, Κύρος ή ερώμενος, Κύρος ή κα-
τάσκοποι, Μενέξενος ή περί τού άρχειν, 'Αλκιβιάδης, 
'Αρχέλαος ή περί βασιλείας, καί ταύτα μέν εστίν ά συν-

45 έγραψεν. δ Τίμων δέ διά τό πλήθος επιτιμών αυτώ 
παντοφυή φλέδονά φησιν αυτόν. Έτελεύτησε δέ άρρω-1 
στία· δτε καί Διογένης είςιοιν πρός αυτόν έφη, « μήτι 
χρεία φίλου; » καί ποτε παρ' αυτόν ξιφίδιον έχων είς-
ήει. τού δ' είπόντος, « τίς αν άπολύσειέ με τών πό-

50 νων; » δείξας τό ξίΦίδιον, έφη, « τούτο' » καί ός, « τών 
πόνων, εΐπον, ού τού ζην. » (19) εδόκει γάρ πο:ς μα-

. λακοίτερον φέρειν τήν νόσον υπό φιλοζωίας. και έστιν 
ήμών εις αυτόν ούτως έχον* . 

esse bonum unam animi virtutem, sola tuetur 
quoti validas urbes, quodque ea sola homines. 

Carnis at illecebras, posuerunt quem sibi finem 
rellicui, celebrat filia Mnemosynes. 

(15) Hic et Diogeni apathiae et Orateti continenti» et 
Zenoni tolerantia: dux et auctor fuit, qui ipse civitati fun-
damenta subjecit. Enimvero Xenophon suavissimum in col-
loquio fuisse ait, atque in ceteris rebus continentissimum. 
Feruntur ipsius scripta tomi decern : primus in quo de di· 
ctione sive de figuris, Ajax sive Ajacis oratio, Ulysses sive ' 
de Ulysse, Orestis defensio sive de causidicis, lsograplie 
sive Lysias et lsocrates, adversus Isocratis Amartyrum; 
secundus tomus in quo de animalium natura, de procrea-
tione filiorum sive de nuptiis amatorius, de sopbistis phy-
siognomonicus, (16) dejustitiaet fortitudine cxhortato-
rius primus, secundas, terlius, de Theognide quartus et 
quintas; tomus tertius in quo de bono, de fortitudine, de 
lege sive de república, de lege sive de honesto et justo, de 
liberiate et servitute, de fide, decoratore sive deobediendo, 
de victoria oeconomicus; quarlus tomus in quo Cyrus, 
Hercules major sive de robore; quin(us tomus in quo 
Cyrus sive de regno, Aspasia ; sextus tomus in quo Veritas, 
de disserendo antilogicus, Sathon sive de contradictione 
tres, de dialecto; (17) septimus tomus in quo de disci-
plina sive de nominibus quinqué, deusu nominum conlen-
tiosus, de interrogatione et responsione, de opinione et 
scienlia quattuor, de moriendo, de vita et morte, de iis qua: 
sunt apud inferos, de natura duo, lnterrogatio de natura 
duo, Opiniones sive contentiosus, de addiscendo problema-
ta; oclavus tomus in quo de musica, de interpretibus, de 
Homero, de injustitia et impietate, de Calcitante, de explo; 
ratore, de voluptate; nonus tomus in quo de Odyssea,de 
virga, Minerva sive de Telemacho, de Helena et Penelope, 
de Proteo, Cyclops sive de Ulysse, ( 18) de vini usu sive de 
ebrietate sive de Cyclope, de Circe, de Amphiarao, de 
Ulysse et Penelope et de cane; decimus tomus in quo Hercu-
les sive Midas, Hercules sive deprudentia vel robore, Cyrus 
siveamasius, Cyrus sive exploratores, Menexenus sive de 
imperio, Alcibiades, Archelaus sive de regno. Atque haec sunt 
qua: scripsit. Timon autem ob multitudinem eorum qua: 
scripsit increpans ilium, omnigenum nugatorem eum dixit. 

UObiit morbo : quo tempore Diogenes ingressus ad ilium dixit, 
Nam amico opus est? Aliquando item intraverat sicamha-
bens : ad quem ille quum diceret, Quis me doloribus ab-
solvet? ille ostensa sica, Ha:c, ait : et ille, Doloribus, dixi, 
non vita. (19) Videbatur enim ferme mollius perferre mor-
bum pra: amore vit«. Est autem nostrum epigramma in 
Antisthenem ita se habens : 
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Τον βίον ήσθα κύων, 'Αντίσθενες, ώδε πεφυκώς 
ώςτε δακεΐν κραδίην βήμασιν, ού στόμασιν' 

αλλ' έβανες φθισικός, τάχ ' έρεΐτις ίσιος' τί δέ τούτο; 
πάντως εις Άίδην δει τιν' δδηγόν έχειν. 

5 Γεγόνασι δέ και άλλοι Άντισθένεις τρεις, Ήρακλεί- Ι 
τειος εΤς, ετερος Έφε'σιος, και'Ρόδιος τις ιστορικός, 
επειδή δέ τους άπ' Αρίστιππου διεληλύθαμεν και Φαί -
δωνος, νύν Ιλκυσωμεν τους άπ' Αντισθένους κυνικούς 
τε και στωικούς, και έχέτω ώδε. 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ. 

in vita canis acer eras, Antisthenes, ut tu 
morderes verbis, haud tarnen ore, homines, 

mortuus es phtbisicus, dicet quis forte, Quid ad rem? 
ductore omnino ad limina Ditis opus. 

1 Fuerunt autem et alii Antisthenes tres, unus de schola He-
racliti, alius Ephesius, tertius Rhodius quidam historicus. 
Quoniam vero eos qui ah Aristippo fluxere ac Ph.nedone 
transegimus, age nunc illos qui ab Antisthene venerunt Cy 
nicos ac Stoicos hoc ordine adjiciamus. 

Κ Ε Φ . Β'. 

: Δ Ι Ο Γ Ε Ν Η Σ . 

10 20. Διογένης Ίκεσίου τραπεζίτου Σινωπεύς. ©ησί 
δέ Διοκλής, δημοσίαν αυτού τήν τράπεζαν έχοντος τού 
πατρός καί παραχαράξαντος τό νόμισμα, φυγείν. Εύ-
βουλίδης δ' εν τω περί Διογένους αύτον ©ησι Διογένην 
τούτο πραξαι και συναλασθα'ι τω πατρί. ού μήν άλλα 

Ιό και αύτός περί αυτού φήσιν έν τω Πορδάλω ώς παρα-
χαράςαι τό νόμισμα, ένιοι ο' επιμελητήν γενόμενον 
άναπεισθήναι δπότών τεχνιτών και έλθόντα εις Δελφούς 
ή είς τό Δήλιον έν τή πατρίδι Απόλλωνος πυνθάνεσθαι 
ει ταύτα πράξει άπερ άναπείθεται" τού δέ συγχωρή-

20 σαντος τό πολιτικόν νόμισμα, ού συνείς, τό κέρμα 
έκιβδήλευσε και φωραθείς, ώς μεν τίνες, εφυγαδεύθη, 
ώς δε' τίνες, Ικών υπεξήλθε φοβηθείς. (2ΐ) ένιοί δέ 
φασι παρά τού πατρός αύτόν λαβοντα το νόμισμα δια-
φθεΐραι' και τόν μεν δεθένταάποθανεΐν, τόν δέ φυ-

2ό γεΐν Ιλθεϊν τ ' εις Δελφούς και πυνθανόμενον ούκ ει πα-
ραχαβάςει, άλλα τί ποιήσας ένδοξότατος έσται, οΰτω 
λαβείν τόν χρησμόν τούτον. Γενόμενος δέ Άθήνησιν 
Άντισθε'νει παρέβαλε. τού δε διωθουμένου διάτό μη-
δένα προςίεσθαι, εξεβιάζετο τή προςεδρία. καί ποτε τήν 

30 βακτηρίαν έπανατειναμένου αύτώ τήν κεφαλήν υπο-
σχών, « πα~ε, ειπεν · ού γάρ εδρήσεις ουτω σκλη-
ρόν ξύλον ιρ με άπείρξεις έως άν τι φαίνη λέγων. » 
τούντεύθεν διήκουσεν αύτού και άτε φυγάς ών ώρμησεν 
επί τόν εύτελή βίον. (22) Μύν θεασάμενος διατρέ-

οεχοντα, καθά φησι Θεόφραστος έν τω Μεγαρικώ, και 
μήτε κοίτην έπιζητοΰντα μήτε σκότος εύλαβούμενον η 

• ποθούντά τι τών δοκούντων άπολαυστών, πόρον έξεΰρε 
της περιστάσεως. τρίβωνα διπλώσας πρώτος κατά 
τινας.διά τό ανάγκην έχειν και ένεύοειν αύτώ, πήραν 

40 τ ' έκομίσατο, ένθα αύτώ τά σιτία ήν , καί παντί τόπω 
Ιχρήτο εις πάντα, άριστων τε καί καθεύδων καί δια-
λεγόμενος. δ'τε καί τούς 'Αθηναίους έφασκε, δεικνύς 
τήν τού Δ'.ός στοάν καί τό Πομπειον, αύτώ κατεσκευα-

• κέναι ένδιαιτασθαι. (23) βακτηρία δ' έπεστηρίζετο 
45 άσθενήσας · έπειτα μέντοι καί διά παντός έφόρει, ού 

μήν έν άστε ι, άλλά καθ' δδόν αυτή τε καί τη πήρα, 
καθά φησιν Άθηνόδιυρος δ 'Αθηναίων προστατήσας καί 
Πολύευκτος δ βήτωρ καί Λυσανίας δ Αίσχρίωνος. έπι-

CAP. I I . 

DIOGENES. 

20. Diogenes Hicesii mensularü fdius Sinopensis. Ex-
ulasse ilium, quum pater ejus publice mensam haberet ac 
pecuniam adulteraret, Diocles auctor est. SedEubulides 
in libro de Diogene Diogenem sponte hoc fecisse ait et cum 
patre una vagatum esse. Tpse quoque, in Pordalo de se 
ipso ait falso signasse monetam. Quidam vero eum quum 
curator factus esset, persuasum ab opificibus aiunt ve-
nisse'Delphos aut ad templum Apollinis in pàtria, ibique 
Apollinem percontatum' esse an id acturus esset quod ei 
suaderetur : qui quum ¡Ili instituta patri® mutare permi-
sisset, non intellecta re, numos adulteravit ac deprehensus, 
ut quidam,auctores sunt, in exilium ejectus est, secun-
dum alios, ultropr® metu aufugit. (21) Sunt qui dicant il-
ium a patre acceptam pecuniam adulterasse : atque illum 
quidem in carcere diem obiisse, hunc autem effugisse pro-
fectumque Delphos sciscitatum esse non utrum pecuniam 
falso signaret, verum quid faciensclarissimus futurus esset, 
atque ita hoc oraculum cepisse. Quum vero Atlienas con-
cessisset, convenit Antisthenem. Eum ille quum repelle-
rei — quippe ex conslituto suo neminem recipiebat—vicit 
perseverantia sua. Ilio ipsi aliquando intentante baculum, 
subjecto capite, Feri, inquit; non enim ita durum baculum 
reperies,qui me abs te , quam diu aliquid dixeris, arcere 
possit. Hinc jam auditor illius factus est e t , utpote profugus 
ex patria, se ad victum simplicem contulit. (22) Conspecto, 
ut Theophrastus ait in Megafico, mure discurrente, qui 
neque cubiculum inquireret, neque tenebras revereretur, 
neque aliquid eorum qu® ad luxum idonea vidcrentur ap-
peteret, remedium invenitmopi® su®. Pallium, qt qui-
dam volunt, primus duplicatum in usu habuit, ob neces-
sarium usum utque ilio se dormiens obvolveret. Peramque 
tulit, in qua cibos ferebat, omnique ad omnia utebatur 
loco, et prandens et dormiens et loquens. Quocirca et 
Athenienses aiebat, Jovis porticum ostendens et Pompeum, 
sibicondidissehabitaculum. (23)Atbaculoquidem primum 
innitèbatur. ®grotans, deinceps autem eum semper ferebat, 
non quidem in urbe, seti iter agens, una cum pera, ut 
refert Athenodorus Atheniensiuin aliquando magistra-
t a et Polyeuctus rhetor et Lysanias/Eschrionis filius. 
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στείλας δε τιν·. οίκίδιον αυτώ προνοήσασθαι, βραδύ-
νοντας , τον εν τω Μητρωω πίθον έσχεν ο'ικίαν, ώς και 
αυτός εν ταϊς επιστολαϊς διασαφεί, και θέρους μεν 
επί ψάμμου ζεστής εκυλινδεΐτο, χειμώνος δ' άνδριαν-

5 τας κεχιονισμένους περιελάμβανε , πανταχόθεν εαυτό 

Quum autem ad quendam scripsisset, ut sibi aediculam pro-
spiceret, et ille tardius id exsequeretur, dolium quod in Me-
troo erat, prò domo habuit, sicut et ipse in epistolis testa -
tur. Atque restate quidem sese in fervida arena volutabat, 
hieme vero statuas nive perfusas complectebatur, omni ex 

συνασκών. (24) Δεινός τ' ήν κατασοβαρεόσασθαι τωνάλ- 4 parte se ipsum ad laborum tolerantiam exercens. (24) 
λων. και την μεν Ευκλείδου σχολήν έλεγε χολήν, την δέ 
Πλάτωνος διατριβήν κατατριβήν, τοός δέ Διονυσιακούς 
αγώνας μεγάλα θαύματα μωροΐς έλεγε και τους δημα-

10 γωγους όχλου διακόνους, έλεγε δέ και ιός δτε μεν 
ϊδοι κυβερνήτας Ιν τώ βίω καί ιατρούς και φιλοσοφους, 
συνετιότατον είναι τών ζω υ) ν νομίζειν τόν άνθρωπου · δτε 
δέ πάλιν όνειροκρίτας καί μάντεις καί τους προςεχοντας 
τούτοις ή τους επί δόςη καί πλούτω • ημένους, ουδέν 

15 ματαιότερου νομ-ίζειν ανθρώπου, συνεχες τε ελεγεν εις 
τόν βίον παρεσκευάσθαι δεϊν λόγον ή βρόχον. (25) και 
ποτε Πλάτωνα εν δείπνω πολυτελεΐ κατανοήσας Ιλάας 
άψάμενον, « τ ί , φησίν, δ σοφός εις Σικελία ν πλευσας 
τών τραπεζών τούτων χάριν, νυν' παρακείμενων ουκ 

•¿ο απολαύεις; « καί ός, » άλλα νή τους θεούς, φησί, Διο-
γενες, κάκεϊ τα πολλά προς ελάας καί τά τοιαύτα εγι-
νόυιην. » δ δέ , « τί ούν έδει πλείν εις Σορακούσας; ή 
τότε ή 'Αττική ουκ έφερεν έλάας; » Φαβωρΐνος δε φη-
σιν έν παντοδαπή ιστορία 'Αρίστιππου ειπείν τούτο, και 

25 άλλοτε ίσχάδας έσθίων άπήντετ' αυτώ φησίτε, « έςεστι 
σοι μετασχεϊν* » τού δέ λαβόντος καί φαγόντος, έφη, 
<> μετασχεϊν. είπον, ου καταφαγεΐν. » (ϊβ) πατών αύ-
τού ποτε τά στρώματα κεκληκότος φίλους παρά Διονυ-
σίου, Ιφη, « πατώ τήν Πλάτωνος κενοσπουδίαν· » 

30 προς 8ν δ Πλάτων,'« όσον, ω Διόγενες, τού τύφου 
διαφαίνεις, δοκών μή τετυφώσθαι. » οί δε φασι τον 
Διογένην ειπείν,« πατώ τόν Πλάτωνος τΰφον » τον δε 
φάναι, « ίτέρω γε τύφω, Διόγενες· » Σο)τιιον δ εν τω 
τετάρτω φησί τούτο προς αυτόν ειπείν τόν Πλάτωνα τον 

35 κύνα. Διογένης οίνόν ποτ' ήτησεν αυτόν , τοτε οε και 
ισχάδας. δ δέ κεράμιον ολον έπεμψεν. αυτώ' καί ός, « συ, 
φησίν, εάν ερωτηθής δυο και δύο ποσα εστίν, Εικο-
σιν άποκρινή; ούτως ούτε πρός τά αιτούμενα δίδιος 
ουτε πρός τά ερωτώμεν' άποκρίνη. » έσκωψε δή ώς 

40 άπεραντολόγον. (27) ερωτηθείς πού τής 'Ελλάδος ιδοι 
αγαθούς άνδρας, « άνδρας μέν, >. εΤπεν , « ούδαμού, 
παΐδας δ' εν Λακεδαίμονι. » σπουδαιολογουμένω ποτέ 
ώς ουδείς προςήει, επέβαλε τερετίζειν · άθροισθεντο)ν 
δέ, ώνείδισεν υ) ς επί μέν τους φληνάφους άφικνουμένο)ν 

45 σπουδαίως, επί 8ε τα σπουδαία βραδυνόντων [όλιγώ-
ρο)ς]. έλεγε τε περί μέν τού παρορύττειν καί λακτί-
ζειν άγο)νίζεσθαι τούςάνθριόπους, περί δέ καλοκαγαθίας 
μηδένα. τους τε γραμματικούς έθαόμαζε τά μέν τόύ 
'Οδυσσέως κακά αναζητούντος, τά δ' ίδια άγνοοΰντας. 

50 καί μήν καί τους μουσικούς τάς μέν εν τή λύρα χορδάς 
άρμόττεσθαι, ανάρμοστα δ' έχειν τής ψυχής τά ήθη · (2β) 
τους μαθηματικούς άποβλέπειν μέν . πρός τόν ήλιον καί 
τήν σελήνην, τά δ' εν ποσΐ πράγματα παροραν · τούς βή· 
τορας λέγειν μεν εσπουδακέναι τά δίκαια , πράττειν δέ 

Acer 
item erat in despiciendis aliis. Unde et Euclidis scholam 
(alludens ad nomen χολή, bilis) bilem appellabat, et Pla-
tonis consuetionem consumptionem. Dionysiaca certamina 
magna miracula stultorum dicebat, oratores turboe mini-
stros. Dicebat autem : quum intueretur in yita gubernatores, 
medicos atque philosophos, animalium omnium sapientis-
simum hominem videri ; quum autem contra inspiceret so-
mniorum interpretes, vates atque his animum advertentes, . 
vei qui gloria aut divitiis inllati essent, tunc demum nihil 
se stultius existimare homine. Dictitabat smpius homini-
bus prsesto esse oportere aut sanam mentem aut laqueum. 
(25) Quum yidisset aliquando l'latonem in lauto conyiyio 
olivis yescentem, Quid, inquit, sapiens \ir in Siciliam l iu- . . 
jusmodi mensarum gratia profectus, appositis modo non 
frueris ? Et ille, At hercle, inquit, Diogenes, et illic oleis 
et reliquis ejusmodi utplurimum vescebar. Et ille, Quid 
igitur, inquit, Syracusas navigare oportebat? an tunc Attica 
oleas non ferebat? Favorinus in Omnigena historia Aristip-' -
piim hoc dixisse tradit. Et prseterea aliquando caricas co-
medens eum habuit obvium dixitque, Licet tibi partem su-
mere : qui quum acceptas edisset, Partem sumere dixi, non 
comedere. (26) Calcans aliquando stratum ejus, quum ami-
cosa Dionysiomissosinvitasset,dixit, Calco Platonis inane 
studium; ad quern Plato, Quantum, inquit, 0 Diogenes, 
tu fastum conspiciendum prmbes, dum te superbia carere 
putas. Alii Diogenem hoc dixisse ferunt, Calco Platonis 
fastum ; illumque respondisse, At'fastu alio, Diogenes. Porro 
Sotion in quarto refert hoc ipsi dixisse Plafoni Cynicum 
Vinum aliquando postularat ab eo Diogenes, aliquando ca-
ricas; at ille lagenamintegram ei misit : ad quern Diogenes, 
Num, inquit, si quidem rogatus es duo et duo quot sint. ' 
respondebis Viginti ? ita ncque secundum ea quae posceris 
das, neque ad quae rogaris r'espondes. Notabat autem ilium 
ut verbosum. (27) Interrogatus ubinam Griecim viros vidis-
set bonos, Viros quidem, ait, nusquam, sed pueros vidi 
Lacedemone. Quum serio dissereret aliquando nemoque 
ipsi intenderet, avium cantum voce imitari coepit : congre-
gutis autem ad se plurimis, exprobravit quod ad ineptias 
studiose concurrerent, ad res gravissimas negligenter mo-
rarentur. Dicebatque de fodiendo (supplan lando infos-
savi arena; delurbanles) et calcitrando certare homines, 
ut autem boni et probi fierent, curare neminem. Gramma-
ticos mirabatur, quod quum Ulyssis mala requirerent, sua 
ignorarent. ltemmusicos, quod lyraechordas congrue apta-
rent, animi mores inconcinnos haberent ; (28) sed et mathe-
maticos carpebat, quod solem et lunam intuentes, quae 
ante pedes essent negligerent; oratores item, quod stude-
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μηοαμώς ' άλλα μην και τους φιλάργυρους ψέγειν μεν 
τό άργυριον, δπεραγαπαν δέ. κατεγίνωσκε δε και 
των έπαινουντων μέν τους δικαίους, ότι χρημάτων επάνω 
είεν, ζηλούντων δε τους πολυχρημάτους. έκίνει δ' αύ-

Β τον και τό θύειν μέν τοις θεοίςδπέρ δγιείας, εν αύτη δέ 
τη θυσία κατά της δγιείας δειπνεΐν. άγασθαι δέ και 
των δούλων οί λαβροφαγουντας δρώντες τους δέσποτας 
μηδέν άρπάζοιεν τών Ισθιομένων. (29) έπηνει τους 
μέλλοντας γαμεΐν και μή γαμεΐν , και τους μέλλοντας 

10 καταπλεΐν και μή καταπλεϊν, και τους μέλλοντας πο-
λιτευεσθαι και μή πολιτεόεσθαι, και τους παιδοτροφεΐν 
και μή παιδοτροφεΐν, και τους παρασκευαζομένους 
συμβιούν τοις δυνάσταις και μή προςιο'ντας. έλεγε δέ 
και δεΐν τάς χείρας επί τους φίλους εκτείνειν μή συγ · 

ίο κεκαμμένοις τοις δακτυλοις. φησί δέ ¡Μένιππος έν τη 
Διογένους Πράσει ώς άλους και πωλούμενος ήρωτήθη 
τί οίδε ποιεϊν. άπεκρίνατο, « άνδρών άρχειν· » και 
προς τον κήρυκα, « κήρυσσε, εοη, εί τις έθέλει 
δεσπο'την αδτώ πρίασθαι. » κωλυθείς καθίζεσθαι, « ού-

20 δέν, έφη , διαφέρει· και γαρ τους ιχθύς όπως άν 
κέοιντο πιπράσκεσθαι. » (3θ) θαυμάζειν τ ' έφη εϊ χυ -
τραν μέν και λοπάδα (όνουμενοι κομπούμεν · άνθρωπον 
δέ, μόνη τη όψει άρκούμεθα. ελεγε τώ Ξενιάοη τώ 
πριαμένω αύτόν, δεϊν πείθεσθαι αύτώ, ει και δούλος 

25 εΐη· και γαρ εί ιατρός ή κυβερνήτης ήν δούλος, πει-
σθήναι άν αύτώ. Ευβουλος δέ φησιν έν τω έπιγραφο- 5 
μένω Διογένους Πρασις ούτως άγειν τους παΐδας τοΰ 
Ξενιάδου, μετά τά λοιπά μαθήματα ίππεύειν, τοξευειν, 
σφενδοναν, άκοντίζειν· επειτ' έν τη παλαίστρα ουκ 

30 επέτρεπε τω παιδοτρίβη άθλητικώς άγειν, άλλ' αυτό 
μόνον ερυθήματος χάριν και ευεξίας. (31) κατεϊχον δέ 
οί παίδες πολλά ποιητών και συγγραφέων και των αύ-_ 
τού Διογένους, πασάν τ ' έφοδον συντομον προς τό εύ-
μνημόνευτον Ιπήσκει. έν οίκω τ' έδιδασκε διακονεϊσθαι 

35 λιτή τροφή χρισμένους και ύδωρ πίνοντας, έν χρω κου-
ρίας τε και άκαλλιυπίστους είργάζετο και άχίτισνας και 
ανυπόδητους και σιωπηλούς και καθ' αδτούς βλέποντας 
έν ταΐς όδοίς. εξήγε δ' αυτούς και έπί κυνηγέσια. οί δέ 
και αύτού Διογένους έπιμέλειαν έποιούντο και πρός 

40 τους γονέας αίτητικώς είχον. δ δ' αύτός φησι παρά τώ β 
Ξενιάοη και γηρασαι αυτόν και θανόντα ταφήναι προς 
τών υιών αύτού. ένθα και πυνθανομένου τοΰ Ξενιάδου 
πώς αύτόν θάψειεν, έφη,« έπί πρόςισπον · >• (32) τού δ' Ιρο-
μένου " διά τί »; « ότι μετ' ολίγον, είπε, μέλλει τα κατω 

45 άνω στρε'φεσθαι. » τούτο δέ δια τό έπικρατεΐν ηδη 
τούς Μακεδόνας ή Ικ ταπεινών δψηλούς γίνεσθαι. είςα-
γαγόντος τινός αύτόν εις οίκον πολυτελή και κωλυοντος 
πτύσαι, έπειδή έχρέμψατο, εις την όψιν αύτού έπτυσεν, 
ειπών χείρονα τόπον μή εδρηκέναι. οί δέ τούτο Άρι-

60 στίππου φασί. φωνήσας ποτέ, « ίώ άνθρωποι, » [και] 
συνελθο'ντων, καθίκετο τή βακτηρία, είπων, « άνθρώ-
πους έκάλεσα , ού καθάρματα , » ώς φησιν Έκάτων έν 
τώ πρώτω τών Χρειών, φασί δέ και Άλέξανδρον ει-
πείν ιός είπερ 'Αλέξανδρος μή έγεγόνειν, ηθέλησα άν 

A10EENH2. 

rent justa dicere, non autem et tacere; avaros quoque 
quodpecuniam vituperarent, et iidemsummediligerent. Re-
prehendebat eosquoque qui justos quidem, quod pecunias 
contemnerent, laudabant; pecuniosos vero beatos existi-
mabant. Stomachabatur eis qui pro bona valetudine sacra 
facerent, inter sacrificia contra sanitatem coenarent. Servos 
mirabatur, qui quum edaccs dominos cernerent, nihil di-
riperent ciborum. (29) Laudabat eos qui uxores ducturi 
fuissent et non ducerent, et qui navigaturi non navigarent, 
quique accessori ad rempublicam minime accederete, et 
quipueros alituri non alerete, et qui se componerent ad 
convivendum regibus, neque tamen accederent. Dicebat 
manus ad araicos non complicato digito extendi oporlere. 
lìefert Slenippus in Venditione Diogenis, quodcaptus ac 
venditus, quum rogaretur quidsciret agere, respondent 
Scire se vins imperare; atque ad praconem, Predica, inquit, 
Ecquis dominum sibi emere vult ? Sedere prohibitus, Nihil 
inquit, referti nam et pisces, quocumque modojaceant, emi. 
(30) Mirari dicebat, quum ollam quidem et operculum non 
sine tactu ac tinnitu emamus, solo in homine emendo aspe-
ctu contenti sumus. Dicebat Xeniadaeemplori suo, ipsum 
sibi, quamvis .esset servus, obteinperare oportere : nam si 
medicus aut gubernátor servus esset, ipsi obtemperatum iri. 
Eul ul'.is in libro qui inscribitur Diogenis Venditio, ita tìlios 
Xeniadai instituisse ait, post disciplinas reliquas equitare, 
arcus intendere, fundas rotare atque jaculari. Deinde in 
palaestra non permittebat piedotribœ eos in morem athleta-
rum exercere, sedtantummodoruboris et bona; valetudini 
gratia. (31) ïenebant vero pueri poetarum ac scriptorum 
aliorum ipsinsque Diogenis multa memoriter, omnemque 
ìllis dottrina: rationem, ut facile memoria teneretur, bre-
vi ter collectam insinuabat. Domi quoque sibimet ipsis 
ministrare docebat, simplici cibo contentos et aqua. Ton-
deri ad cutem faciebat, incompositosque deducebat ac 
sine tunicis et calceis, tacitos ac se tantum in via intuentes 
Educebatque eos et ad venationes. Contra illi Diogenis cu-
ram habebant parentibusque commendabant. . Sénuisse 
eum apud Xeniadem idem ipse auctor est , ac vita functum 
a filiisejus fuisse sepultum. Ubi percontante Xeniadequo-
modo se sepeliri vellet, In faciem, inquit : (32) ilio causam 
interrogante, Quoniam, inquit, paulo post futurum est ut 
inferiore sursum convertantur. Dixit autem hoc quia Mace-
dones jam potentiam obtinebant atque ex humilibus subli-
mes fiebant. Quum eum quìspiam in domum magnifico in-
structamapparatu induxisset et spuere vetaret, posteaquam 
exsereavit, in illius faciem sputa conjecit, deteriorem lo-
cum ubi spueret se non invenisse dicens. Alii Aristippo id 
applicant. Quum clamasset aliquando, Heus homines! 
convenissentque plurimi, bacillo illos feriit, exclamans, 
Homines vocavi, non furciferos. Ait hoc Hecato in primo de 
Sententiis. Alexandrum etìam dixisse ferunt quoil nisi 
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Διογένης γενέσθαι.' (33) άναπήρους έλεγεν ου τους 
κωφούς χαί τυφλούς, άλλα τούς μή έχοντας πήραν, 
εϊςελθών ποτε ήμιξύρητος εις νέων' συμπο'σιον, καθά 
φησι Μητροκλής εν ταϊς Χρείαις, πληγάς έλαβε' μετά 

5 δέ εγγράψας τά δνο'ματα εις λεύκωμα των πληξάντων 
περιήει έξημμένος, έως αυτούς ύβρει περιέθηκε κατα-
γινωσκομένους και έπιπληττομένους. έλεγεν Ιαυτον κυνα 
είναι των έπαινουμένων, αλλά μηδένατολμαν τών'επαι-
νούντων συνεξιέναι επί την θήραν. προς τον είποντα, 

ΙΟ .Πύθια νικώ άνδρας », « εγώ μεν ούν, είπεν, άνδρας, 
συ 8' άνδράποδα. » (34) προς τούς είπόντας,« γέρων ει 
και λοιπόν άνες », « τί δέ , » έφη , εί δόλιχον έτρεχον, 
προς τώ τέλει έδει με άνεΐναι και μή μάλλον έπιτεΐ-
ναι; » κληθείς Ιπί δεΐπνον ουκ έφη παρέσεσθαι' μηδε 

15 γάρ πρώην αύτώ χάριν Ιγνωκέναι. γυμνοϊς πόσί χιόνα 
' έπάτει και τάλλα όσα άνω προείρηται· και ωμά δέ 

κρέα επεχείρησε φαγεΐν, αλλ' ου διωκησε. κατέλαβε 
ποτε Δημοσθένην τον βήτορα έν πανδοκείω άριστώντα. 
του δ' υποχωρούντος, « τοσούτοι μάλλον, έφη, εση έν 

20 τώ πανδοκείω.» ξένων δέ ποτε θεάσασθαι θελόντων Δη-
μοσθένην , τον μέσον δάχτυλον εκτείνας, « ούτος 
θμϊν, εφη, Ιστίν δ 'Αθηναίων δημαγωγο'ς. » (3&) έκβα-
λόντος δ' άρτον τινός και αίσχυνομένουάνελέσθαι, βου-
λόμενος αυτόν νουθετησαι, κεράμου τράχηλον δήσας 

25 έσυρε διά τού Κεραμεικού. μιμεΐσθαι έλεγε τους χορο-
διδασκάλους· και γάρ εκείνους δπέρ το'νον ένδιδο'ναι 
ένεκα τού τούς'λοιπούς άψασθαι τού προςήκοντος το'νου. 
τούς πλείστους έλεγε παρά δάχτυλον μαίνεσθαι· έ«ν 
ούν τις τον μέσον προτείνας πορεύηται, δόξει τω μαινε-

30 σθαι, έάν δέ τον λιχανόν, ούκέτι. τά πολλού άξια τού 
μηδενός έλεγε πιπράσκεσθαι και έμπαλιν · άνδριαντα 
γούν τριςχιλίων πιπράσκεσθαι, χοίνικα δ' άλφιτων δυυ 
χαλκών. (3β) τώ πριαμέναι αυτόν Ξενιάδη φησι, « αγε 
οπως τό προςταττόμενον ποιήσεις. » τού δ είποντος, 

35 "Ανω ποταμών χωρούσι παγαι, 

« εί δέ ϊατρόν έπρίω νοσών, ουκ άν , εφη , αύτώ έπεί-
θου, αλλ' είπες άν ώς άνω ποταμών χωρούσι πα-
γαί; » ήθελε τις παρ' αύτώ φιλοσοφείν · δ δέ οί σα-
πέρδην δούς έκέλευσεν άκολουθείν. ως δ' υπ' α'δούς βί-

4ο ψας απήλθε, μετά χρο'νον ύπαντήσας αύτώ και γελάσας 
λέγει, « την σήν και έμήν φιλίαν σαπέρδης διέλυσε. » 
Διοκλής δ'ούτως αναγράφει, εϊπόντος τινός αύτώ,« έπί-
ταττε ήμίν, Διόγενες, » άπαγαγών αύτόν ήμιωβολίου 
τυρόν εδίδου φέρειν · άρνησαμένου δέ, « Την σήν, 

45 εφη, και Ιμήν φιλίαν ήμιωβολίου τυρίδιον διαλέ-
λυκε. » (37) θεασάμενός ποτε παιδίον ταΐς χερσί πϊνον 
έξέρριψε της πήρας την κοτύλην, είπιόν, « παιδίον με 
νενίκηκεν εύτελεία. » έξέβαλε δέ και τό τρυβλίον, 
δμοιως παιδίον θεασάμενος, επειδή κατέαξε τό σκεύος, 

50 τώ κοίλω τού ψωμίου τήν φακήν υποδεχόμενον. συνε-
λογίζετο δέ και ούτως · Τών θεών έστι πάντα · φίλοι 
δέ οί σοφοί τοις θεοϊς· κοινά δέ τά τών φίλων, πάντ' άρα 
έστί τών σοφών, θεασάμενός ποτε γυναίκα άσχημονέστε-
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Alexander esset, Diogenem se esse voluisset. (33) 'Ava-r-
. pou; (mutilos) appellabat non surdos aut cœcos, sed qui 

peram non haberent. lngressus aliquando semitonso ca-
pite convivium juvenum, quemadmodum scribit Metrocles 
in Sententiis, plagas retulit : postea nomina iiiorum qui se 
ceeiderant inscribens in albo circuibat, ea pr® se ferens, 
donec iis vicem contunieliœ reddidit, di,111 repreliendendos 
et objurgandos omnibus exposuit. Dicebat se canem esse e 
prœstantioribus qui ab omnibus laudarentur, sed eorum 
qui laudarent neminem secum ad venandum exire au-
dere. Dicentequodam viros se in Pythicis vincere,Imo 
vero, inquit, ego viros, tu mancipia. (34) Quum diceretur 
ipsi, Senex es, jam quiesce a labore, Q uid enim, ait, si in 
stadio currerem, ad finem oporteret cursum remittcre et 
non magis intendere? Voeatus ad cœnam alTuturum se ne-
gavit : neque enim sibi paullo ante gratiam habitam. Nu-
dis pedibus calcabat nivem et alia qu® prœdicta sunt : cru-
das item carnes edere conatus est, sed digèrerenon potuit. 
Offendit aliquando Demosthenem oratorem in diversorio 
prandentem : ilio autem in partem interiorem se recipiente, 
Tanto, inquit, magis in diversorio futurus es. Peregrinis ali-
quando Demosthenem videre cupienlibus, medium inten-
dens digitum, Hic, ai t , vobis est ille Atheniensium orator. 
(35) Quum quis elapsum sibi de manibus panem tollere 
erubesceret, castigare ilium volens urcei collum alligatimi 
per Ceramicum trahebat. Jmitari se dicebat chori màgi-
stros; illosenim tonum excedere, utreliqui congruumto-
num arriperent Pendere ab uno digito dicebat, ut plurimi 
homines insanire viderentur : nempe si quis medium di-
gitum pr®tendens pergat, insanire videbitur, sin autem 
indicem, non ita. Qu® sunt pretiosissima, ea minimo vê· 
nire, et contra : nam statuam tribus millibus emi, farin® 
vero chcenicem duobus œreis. (36) Ei qui emerat ipsum 
Xeniad® dixit : Age ut quod precipitar facias : dicente ilio, 

Amnium refluunt fontes ad ortus ; 

At si medicum, ait, œger emisses, non illi obtemperares po-
tius quam díceres, Amnium refluunt fontes ad ortus ? 
Volebat quispiam apud eum pliilosopliari, cui ille saperdam 
dsdit ac sequi se jussit : ut autem ille pr® verecundia ab-
ecto quod ferebat abscessit, post aliquantulum occurrens 
illi ridens ai t , Tuam et meam amicitiam saperda dissolvit. 
EnimVero Diocles earn rem ita describit idixerat illi quidam, 
Moderare nos, Diogenes : at ille abducto casei teruncium 
ferendum dedit; isto renuente, Meam, inquit, ac tuam ami 
citiam teruncium casei dissolvit. (37) Intuitus aliquando 
puerum concava bibeniem manu, cotylam pera productam 
abjecit, dicens, Puermesimplicitate victus superávit. Pro-
jecitet catinum, quum similiter vidisset puerum vásculo 
fracto concavo frustali ienticulam excipientem. Ratioci-, 
nabatur autem in liunc modum : Omnia deorum sunt : diis 
autem amici sunt sapientes : sunt autem amicorum cuneta 
communia : omnia igitur sapientum sunt. Inspexerat mu 
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ρον τοις θεοΐς προςπίπτουσαν, βουλόμενος αυτής περιε-
λεΐν τήνδεισιδαιμονίαν,καθά φησι Ζωίλος δ Περγαΐος, 
προςελθών είπεν, « ουκ ευλαβή, ώ γύναι, μη ποτε θεού 
όπισθεν έστώτος — πάντα γάρ έστιν αυτού πληρη 

5 άσχημονήσης; » (38) τω Ασκληπιό) άνέθηκε πλήκτην, 
δς τους επί στο'μα πίπτοντας έπιτρέχων συνετριβεν. 
είιόθει δέ λέγειν τάς τραγικός αράς αύτώ συνηντηκενατ 
είναι γούν 

Άπολις, άοικος, πατρίδος έστερημένος, 
ιο πτωχός, πλανήτης, βίον έχων τοΰφ' ήμέραν. 

εφασκε δ' άντιτιθέναι τύχη μέν θάρσος, νόμω δέ φύσιν, 
πάθει δέ λόγον. έν τω Κρανείιρ ήλιουμένω αύτώ 'Αλέ-
ξανδρος έπιστάςφησιν, « αίτησόν με δ θέλεις.» καί δς, 
α άποσκο'τησο'ν μου, » φησί. μακρά τίνος άναγινώσκον-

15 τος καί προς τω τέλει τού βιβλίου άγραφο'ν τι παραδεί-
ξαντος « θαρρείτε , έφη, άνδρες · γήν δρω. » προς τον 
συλλογισάμενον ότι κέρατα εχει, άψάμενος τού με-
τώπου , « εγώ μέν, έφη , ούχ όρώ. » (3'j) δμοίως .καί 
προς τον εϊπόντα ότι κίνησις ουκ έστιν, άναστάς πε-

20 ριεπάτει. προς τον λέγοντα περί τών μετεώρων, 
« ποσταΐος, » έφη, « πάρει από τού ουρανού; » ευνού-
χου μοχθηρού επιγράψαντος επί τήν οικίαν, « μηδέν 
είσίτω κακόν », « δ ούν κύριος, έφη, τής οικίας πού 
εϊςε'λθη ; » τώ μύρω τους πόδας άλειψάμενος έφη άπο 

25 μέν τής κεφαλής είς τον άέρα άπιέναι τό μύρον, άπο 
δε τών ποδών εϊς τήν όσφρησιν. άξιούντων 'Αθη-
ναίων μυηθήναι αυτόν καί λεγόντων ώς έν αδου προε-
δρίας οί μεμυημένοι τυγχάνουαι,» γελοϊον, έφη, εί 'Αγη-
σίλαος μέν καί Επαμεινώνδας έν τω βορβόρω διάξοιι-

30 σιν, ευτελείς δέ τίνες μεμυημένοι έν ταΐς μακάριου νη-
σοις έσονται. » (4θ) προς τούς έρπύσαντας επί τήν 
τράπεζαν μύς, « ιδού, φησί, καί Διογένης παρασίτους 
τρέφει. » Πλάτιονος είπόντος αυτόν κύνα, « ναί, έφη· 
εγώ γαρ έπανήλθον έπί τούς πεπρακο'τας. » έκ τού 

35 βαλανείου έξιών τω μέν πυθομενω εί πολλοί άνθρω-
ποι λούνται, ήρνήσατο· τώ δ', εί πολύς οχλος, (ομολό-
γησε. Πλάτωνος δρισαμένου, Άνθρωπος έστι ζώον 
δίπουν άπτερον, καί εύδοκιμούντος, τιλας άλεκτρυόνα 
είςήνεγκεν αυτού είς τήν σχολην καί φησιν, » ούτός 

40 έστιν δ Πλάτιονος άνθρωπος. » όθεν τώ όριο προςετέθη 
τό πλατυώνυχον. προς τον πυθόμενον ποία ώρα δει άρι-
στον, « εί μέν πλούσιος, έφη, όταν θέλη· εί δέ πέ-
νης, όταν έχη. « (41) έν Μεγάροις ίδών τά μέν πρό-
βατα τοις δέρμασιν ¿σκεπασμένα, τούς δέ παΐδας αυτών 

45 γυμνούς, έφη, « λυσιτελέστερόν έστι Μεγαρέμις κριον 
είναι ή υίόν. » προς τον έντινάξαντα αύτώ δοκόν, είτα 
εϊπόντα, ο φύλαξαι », «πάλιν γάρ με, έφη, παίειν 
μέλλεις; » έλεγε τούς μέν δημαγωγούς όχλου διακόνους, 
τούς δέ στεφάνους δόξης εξανθήματα, λύχνον μεθ' 

50 ήμέραν άψας περιήει λε'γιον « άνθρωπον ζητώ. » είστήκει 
ποτε κατακρουνιζόμενος · τών δέ περιεστώτων ελεουν-
τιον, παρών Πλάτων έφη', α εί βούλεσθ' αύτον έλεήσαι, 
άπο'στητε, » ένδεικνύμενος φιλοδοξίαν αύτού. έντρί-

AIORENHX 

lierem inhonestius diis procidentem : ejus superstilioneìn 
auferre volens, ut Zoilus Pergxus ait, acciu-rit dicens, 
Non vereris, mulier, ne forte stante post tergum deo— 
cuncta enim plena ipso sunt — inhoneste te habeas? (38) 
zEsculapio percussorem sacravit, qui procumbéntes in fa-
ciem accurrens contereret. Solebat etiam dicere impreca-
tiones tragicas sibi evenisse : nempe se esse 

Extorrem; sine foco, patriisejectum sedibus , 
palantem, egentem, victum quaerere in diem. 

Aìebat seobjicere for tun® quidem confidenliam, naturam 
legi, perturbationi rationem. Apricanti in Craneo supervenit 
Alexander, et, Quod vis, inquit, a me pete ; cui ille : Decede 
mihi, inquit, de sole. Legerat quidam diutissime, quumque 
ad finem libri nihil ultra scriptum esse ostenderet, Bono, in-
quit, este animo, viri : terram conspi cor. Ratiocinanti cuidani 
et concludenti illum habere cornua, manu frontem palpans, 
Equidem, inquit, fila non video. (39) Itidem et dicent : 
ipsi quodam non esse motum, exsurgens ambulabat. Ad 
eum qui de coeleslibus disserebat, Quam diu est, inquit, 
ex quo de coelo descendisti ? Quum spado quidam nequissi-
mus®dibus suis inscripsisset : Nihil ingrediatur mali, Domi-
nus, ait, domusquanam ingrediatur? E'nguento inungens 
pedes dixit a capite quidem in aerem ascendere unguentum, 
sed a pedibus in olfactum. Volentibus Atbeniensibus emù 
ìnitiari atque dicentibus quod apud inferos ii qui initiati 
sunt president, Perridiculum est, inquit, si quidem Age-
silaus et Epaminondas in cceno degent, vile» autem quique 
initiati in Beatorum insulis erunt. (40) Muribus ad ipsius 
mensamsubrepentibus, Ecce, inquit, et Diogenes parasitos 
nutrit. Piatone canem ipsum appellante, Sane, inquit : 
nam equidem ad venditores remeavi. Et balneis exiens 
percontanti an multi homines lavarent, negavit; at roganti 
num turba multa, affirmavit. Platone item deludente, 
Homo est animal bipes sine pennis, quum piacerei ista ejus 
definitio, nudatum pennis ac piuma gallum gallinaceum in 
ejus invexit scholam, dicens, Hic Platonis homo est. Unde 
adjectum est definition), Latis unguibus. Interroganti qua-
nam bora prendere oporteret, Si dives, inquit, es, quando 
vis ; si pauper, quum potes. (41 ) Apud Megarenses intuitus 
oves pellibustectas, ¡Horum autem filios nudos, ait , Pre-
stai Megarensis arietem esse quam filiura. Ad eum qui trabe 
ipsum concusserat ac postea dicebat, Cave,Num, inquit, 
iterum me ferire vis? Aiebat oratores quidem plebis niini-
stros, coronas autem glori® bullas. Lucerna die accensa 
ambulans, Hominem, aiebat, qu®ro. Stabat aliquando de-

' fiuentemimbrem nudo corpore excipiens : miserantibus au-
tem qui circumstabant Plato dixit : Si vos hujus miseret, 
discedite; glori® illius cupiditatem significans. Colaphum 
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ψαντος αυτώ κόνδυλόν τίνος, « Ήράκλεις , έφη, οίόν με 
χρήμ' Ιλάνθανε τό μετά περικεφαλαίας περιπατεΐν. » 
(42) αλλά και Μειδίου κονουλίσαντος αυτόν και είπόν-
τος, « τριςχίλιαί σοι κείνται επί τή τραπε'ζη, » τή Ιςής 

6 πυκτικους λαβών ιμάντας καί καταλοήσας αυτόν έφη , 
« τριςχίλιαί σοι.κείνται επί τή τραπε'ζη » Λυσίου του 
Φαρμακοπώλου πυΟομενου εί θεούς νομίζει, « πώς δε, 
εΐπεν, ού νομίζω, όπου καί σέ θεοίς έχθρόν ύπολαμ-
βάνω ; » οί δέ, Θεόδωρου ειπείν τούτο, ιδών τινα πε-

ιο ριρραινόμενον έπείπεν, " ώ κακο'δαιμον, ουκ επιστασαι 
ότι ώςπερ τών έν γραμματική αμαρτημάτων περιρραι-
νο'μενος ουκ άν άπαλλαγείης, ούτως ούδέ τών εν τω 
βίω; >• ενεκάλει τοις άνθριόποις περί τής ευχής, αίτεισθαι 
λέγων αϋτους άγαθά τά αύτοΐς δοκούντα καί ου τά κατ' 
άλήθειαν. (43) πρός δέ_τούς περί τά όνείρατα επτοη-
με'νους ελεγεν ως υπε£ ών μέν πράττουσιν υπαρ, ουκ 
επιστρέφονται, υπέρ ών δέ καθευδοντες φαντασιούνται, 
πολυπραγμονούσιν. Όλυμπίασιτού κήρυκος άνειπόν-
τος, « νικα Διώξιππος άνδρας >·, « ούτος μέν δή άν-

2" δράποδα, άνδρας δ' εγώ. » ήγαπατο δέ καί πρός 'Αθη-
ναίων μειρακίου γούν τόν πίθον αυτού συντρίψαντος, 
τώ μένπληγάς εδοσαν, έκείνω δέ άλλον παρέσχον, φησί 
δέ Διονύσιος ό στωικός ιός μετά Χαιριόνειαν συλληφθείς 
άπήχθη πρός Φίλιππον- καί ερωτηθείς όστις εϊη,άπεκρί-

25 νατο,«κατάσκοπος τής σής απληστίας· » όθεν θαυμα-
σθείς άφείθη. (44) 'Αλεξάνδρου ποτέ πέμψαντος επι-
στολ.ήν πρός 'Αντίπατρου εις 'Αθήνας διά τίνος 'Αθλίου, 
παρών έφη· 

άθλιος παρ' αθλίου δι' αθλίου πρός άθλιον. 

•'¡υ Περδύκου άπειλήσαντος, εί μή ελθοι πρός αυτόν, άπο-
κτενεϊν, έφη, « ουδέν μέγα· καί γάρ κάνθαροςκαί φαλαγ-
γίου τοϋτ' άν πράξειεν· » εκείνο δέ μάλλον άπειλεΐν ήξίου 
ιός « ε! και χωρίς εμού ζήσαι, εύδαιμόνως ζήσοιτο. » εβοα 
πολλάκις λέγων τόν τών άνθρώπιον βίον βαδιον ύπο των 

35 θεών δεδόσθαι, άποκεκρόφθαι δ' αυτών ζητουντων με-
λίπηκτα καί μυρα καί τά παραπλήσια, ό'θεν προς τον 
υπό τού οικέτου ύποδουμενον, « ουπω, είπε , μακάριος 
εϊ , άν μή σε καί άπομυξη" τούτο δ' έσται πηρωθέντι 
σοι τας χείρας. » (45) θεασάμενός ποτε τους ίερομνή-

40 μονάς τών ταμιών τινα φιάλην ύφηρημένον άπάγοντας 
έφη, « οί μεγάλοι κλέπται τόν μικρόν άπάγουσι. » θεα-
σάμενός ποτε μειράκιον λίθους βάλλον επι σταυρόν, 
« εύγε, είπε, τευξη γάρ τού σκοπού. » πρός τά πε-
ριστάντα μειράκια καί είπόντα, « βλέπωμεν μή δάκη 

45 ήμας » , « θαρρείτε, έφή, παιδία· κυιυν τευτλια ουκ 
έσθίει. » πρός τόν Ιπί τή λεοντή θρυπτόμενον, « παύ-
σαι, έτη, τά τής αρετής στρώματα καταισχυνών. » 
πρός τόν μακαρίζοντα Καλλισθένην καί λέγοντα ώς 
πολυτελών παρ' Άλεξάνδρω μετέχει, « κακοδαίμων 

Κ μέν ούν εστίν, εΐπεν, δς καί άριστα καί δειπνεϊ όταν 
Άλεξάνδρω δόξ'η. » (4β) χρημάτων δεόμενος άπαιτεΐν 
έλεγε τους φίλους, ουκ αίτεΤν. έπ' άγορας ποτε χει-
ρουργών, « είθε, έφη, καί τήν κοιλίαν ην παρατρί-
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a quopiam accipiens, Hercule, ait, nesciebam milii galea 
armato capite ambulandum. (42) Midia quoque ipsum co-
iapliis credente ac dicente, Tria millia tibi in mensa posila 
sunt, postridie sumpto pugilum caestu caesoque ipso dixit, 
Tria millia tibi in mensa sunt posita. Lysia pbarmacopola 
sciscitante an deos esse crederei, Quomodo, inquit, non 
credo, qui te diis invisum censeo? Alii Theodorum hoc 
dixisse ferunt. Quendam intuitus se religionis causa undis 
abluentem, 0 miser, ait, an nescis te, quemadmodum erro-
ribus in grammatica non potes aspersione aquae liberari, 
sic ñeque iis , quos in vita commiseris, ita liberari posse? 
Culpabat preces hominum, dicens eos qu» ipsis bona vide-
rentur, non quae re vera bona essent, postulare. (43) Eis 
vero qui terrerentur ad somnia dicebat, Ea quidem quae vi-
gilantes agitis, non moramini ; quae vero dormientes imagi-
namini, ea curiose disquiritis. In Olympicis ludís pronun-
tiante praecone, Dioxippus viros vicit, Hic,ait, mancipia, 
sed. ego viros. Amabatur autem et ab Atheniensibus : nam 
adolescenti, quum dolium illius contrivisset, plagas intuie· 
runt, illique alluddederunt. RefertDionysiusStoicusillum 
post pugnam ad Chaeroneam captivum abiluctum esse ad 
Philippum : a quo quis esset interrogatus, Explorator, in-
quit , insatiabilis aviditalis tu». Ex quo admirationi ha-
bitus liber dimissus est. (44) Miserat aliquando Alexander 
epistolam Athenasad Antipatrum per Athliam (sive Atliliumi 

quod sonai Miserum ) quendam, quum adesset Diogenes : 
Athlius, inquit, ab Athlia per Athlium ad Athlium. Perdicca 
comminante nisi ad se veniret, illum se occisurum, Nihil, 
inquit, magni facies : nam eteantharus et phalangiiim id fa-
cerent. lllud potius minitandum predicabat : ipsum etiam 
sine me beate vivere posse. S»pe magna voce clamabat, 
deos hominibus dedisse victum facilem ac parabilem : sed 
nunc difficulter reperiri qiirerentibus mellita liba, unguenta 
et his similia. Unde et ei qui a famulo calciabatur, Nondum, 
ait, beatus es, nisi tibi etiam nares emungat : hoc autem fiet, 
quum mancus sis manibus. (45) Quum vidisset aliquando 
magistratus qui i£pop.v óp.ovE? dicebantur, quendam ab «rario 
phialam furatum in carcerem ducentes, Magni, inquit, fures 
parvumducunt. Intuens aliquando adolescentem lapides in 
crucem jacientem, Euge, inquit, scopo potieris. Circum-
stantibus ipsum adolescentibns, atque dicentibus, Caveamus 
ne nos mordeat, Bono, inquit, estote animo, fdioli : canis 
betis non vescitur. Glorianti cuidam quod leonis pelle tege-
retur, Desine, inquit, virtutis stramenta dedecorare. Beatus 
dicebatur Callistlienes; quod magnifici ab Alexandro appa· 
ratibus exciperetur : at ille, Imo vero iniser est, inquit, 
quod tum prandet ac ccenat quum Alexandro videtur. (46) 
Quum pecuniis egeret, eas se ab amicis repetere, non petere 
dicebat. Quum aliquando in foro masturbaret, Utinam, 
aiebat,.liceret sic perfricato ventre non esurire. Adole-
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ψαντα μή πεινήν. » μειράκιον θεασάμενος μετά σα-
τραπών επί δείπνου άπιόν, άποσπάσας προς τούς οικείους 
απήγαγε και εκέλευσε τηρείν. προς το κεκοσμημένον 
μειράκιον πυθόμενόν τ ι εφη ού πρότερου λέξειν αϋτώ , 

• ει μή ανασυρόμενος δείξειε πότερον γυνή έστιν ή άνήρ. 
5 προς το κοτταβίζον Ιν τώ βαλανείω μειράκιον φησιν, 

•ι όσω βέλτιον, τοσούτοι χείρον. » εν δείπνοι προςερρι-
πτουν αύτώ τίνες όστάρια ώςκυνί- και ος άπαλλαττομε-
νος προςεούρησεν αύτοίς υιςκύων. (4") τούς βητορας και 
πάντας τούς ενδοξολογούντας τριςανθρο'ιπους άπεκάλει 

1 0 αντί του τριςαθλίους. τον άμαθη πλούσιου πρόβατου εΤπε 
χρυσόμαλλου, θεασάμενος επί άσιότου οϊκιφ έπιγε-
γραμμε'νον, « πράσιμος « ήδειν, ε ίπεν, δτι οίίτιο 
κραιπαλώσα βαδίυις εξεμέσοις τον κεκτημένου, ν προς 
το καταιτιοίμενον μειράκιον το πλήθος τών ένοχλουντων, 

16 α παύσαι γάρ , εφη , και σύ τά δείγματα του πασχη-
τιώντος περιφερών. » προς το βυπαρον βαλανεΐον, « οί 
ενθάδε, έφη , λουσάμενοι που λοΰνται; » παχε'ος κι-
θαρωδού προς πάντων μεμφομε'νου αύτος μόνος έπήνει-

ε'ρωτηθείς δε δια τ ί , έφη, '< δτι τηλικούτος ων κιθα-
20 ρωδεί και ού ληστεύει. » (ιβ) τον κιθαρωδού αεί κατα-

λειπόμενον ύπο τών ακροατών ήσπασατο, « χαίρε άλε-
κτορ - » τού δε εΐπόντος, <• δια τί ·•; « δ τ ι , έφη , 
άδων πάντας εγείρεις. » μειρακίου επιδεικνυμένου πλ-η-
ρωσας το προκόλπιον Οε'ρμων αντικρύ έκαπτε· τού δέ 

2 5 πλήθους εις αύτον άφορώντοςθαυμάζειν έφη πώς εκείνον 
αφέντες εις αύτον όρώσι. λέγοντος δ' αύτώ τίνος ισχυρώς 
δεισιδαίμονος, « μια πληγή τήν κεφαλήν σου διαρ-
ρήξω », « έγδ) δέ γε , ε ίπε, πταρών εξ αριστερών 
τρέμειν σε ποιήσω. » Ήγησίου παρακαλούντος χρήσαί 

30 τι αύτώ τών συγγραμμάτων, « μάταιος , εφη, τυγ-
χάνε ι ς , ω Ή γ η σ ί α , 8ς ίσχάδας μεν γραπτάς ούχ αίρή , 
άλλα τάς άληθινάς· άσκησιν δέ παριδών τήν άληθινήν 
επί τήν γεγραμμένην δρμας. » (49) προς τε τον ονειδι-
σαντα αύτώ τήν φυγήν, « άλλά τούτου γ ' ένεκεν, ε ί -

31 πεν, ω κακο'δαιμον, εφιλοσόφησα. » και πάλιν ε ί -
πόντος τινός, « Σινωπείς σου φυγήν κατέγνοισαν, » 
» εγδ> δέ γε, εΤπεν, εκείνων μονήν. » ίδών ποτ' 'Ολύμ-
πιον ίκην πρόβατα νέρ,οντα, « ταχέως, είπεν, ώ βελ-
τ ιστε , μετέβης άπο τών 'Ολυμπίων επί τά Νέμεα. » 

«ο ερωτηθείς διά τί οί άθληταί αναίσθητοι' εϊσιν, έφη, « δτι 
κρέασιν ύείοις και βοείοις άνωκοδόμηνται. » ήτει ποτε 
άνοριάντα· ερωτηθείς δέ διά τί τούτο ποιεί , « μελετώ, 
είπεν, άποτυγχάνειν. » αιτών τινα — και γάρ τούτο 
πρώτον εποίει διά τήν άπορίαν — έφη, « εί μέν και 

45 άλλωδέδωκας , δός κάμοί· εί δέ μ ή , α π ' εμού άρξαι. » 
(5θ) ερωτηθείς ποτε υπο τυράννου ποίος εΐη άμεινων 
χαλκός εις άνδριάντα , έφη, « άφ' ου 'Αρμόδιος και 'Αρι-
στογείτων εχαλκεύθησαν. » ερωτηθείς πώς χρήται Διο-
νύσιος τοις φίλοις, έ φ η , « ώς θυλάκοις, τούς μέν πλή-

5!) ρεις κρημνών, τούς δέ κενούς β ί - των . •> νεογάμου 
έπιγράψαντος έπίτήνοίκίαν, . 

'Ο τού Διοςπαΐς καλλίνικος 'Ηρακλής 
• ένθάδε κατοικεί, μηδέν είσίτω κακόν' » . 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ. 

scentem intuitus cum satrapis ad cœnam abeuntem, abstra-
clum ad suos reduxit observarique jussit. Elegantius exor-
nato adolescenti quippiam roganti non prius se a f f i rma i t 
responsurum, quam sublata veste ostenderet virne esset an 
mulier. Adolescenti in balneo cottabo ludenl i , Quanto 
inquit, melius, tanto deterius. Inter cœnandum ossa illi 
quidam ut cani jactabant : at ille discedens urina eos conta-
minabat ut canis. (47) Oratores atqne omnes in dicendo 
gloriam quœrentes Ter-liomines pro eo quod est Ter-infelices 
appellabat. Divitem indoctum ovem aureo veliere tectam 
dicebat. Quum vidisset prodigi cujusdam domui inscriptuni, 
Venalìs, Sciebam, inquit, quod pr® nimia crapula facile 
dominum evomercs. Querenti adolescentulo de moltitudine 
corum qui pudiciti® su® molesti essent, Desiste, inquit , 
et tu prurientis indicia circumferre. Ingressus sordidum 
balneum, Qui hic se lavarunt, ait , ubi abluuntur ? Quum 
rudem pinguemque citharcedum omnes carperent, solus ipse 
laudabat : rogatus quamobrem, ait , Quod talis quum sit , 
cithara se , non latroeiniis exercet. (48) Citharcedum, qui 
semper ab auditoribus deserebatur, ita saiutabat, Salve 
galle : ilio autem dìcente, Cur ita? Quia, inquit , canens 
omnes excitas. Quum adoleseentulus coram populo dis-
screret, exadversum die sinum lupinis complens comedere 
cœpit : multitudine in ipsum conversamirari se dixit quo-
modo ilio dimisso se intuerentur. Dicenteipsi quodam valde 
superstitioso, Uno ictu caput tibi perfringam, At ego, inquit, 
a sinistris sternutane te tremere faciam. Hegesia ipsum pre-
cante ut sibi Iibrorum aliquid commodaret, Stultus, inqui t . 
es, Hegesia, qui caricas quidem non pietas eligis, sed veras ; 
vera autem exercitatione neglecta te ad scriptam confers. 
(49) Ei qui ipsi exilium exprobrabat, At hu jus , inquit , 
miser, causa philosophatus sum. Alio rursus dicente, Si-
nopenses te exilii condemnant,Et ego illos, inquit, man-
sionis. Intuitus aliquando Olympionicen oves pascen-
tem, Quam cito, inquit, ο preclare, ab Olympus ad Nemea 
quod pasc.ua ( significai) te contulisti? Rogatus cujus 
rei gratia atlilet® sint stupidi, Quia, inquit , suillis ac 
bubulis carnibus exstrueti sunt. Petebat aliquando sti-
perà a statua : rogatus cur hoc faceret, Ut m e , inquit, 
repulsam ferre assuefaciam. Quum stipem peteret a quo-
piam — quippe hoc primum . agebat ob inopiam — di-
cebat , Si quidem et alii dedisti, mihi da ; si vero nemini, 
a me incipe. (50) Interrogatus aliquando a tyranno cujus-
modi œreprœstaret statuam scuipere, Quo, inquit , Har-
mòdius et Aristogiton fusi sunt. Rogatus quomodo Diony-
sius amicis uteretur, Ut sacculis, ait : dum pieni sunt sus-
pendit et abjicit vacuos. Inscripserat quidam domili su®, 
uxore nuperduc ta , 

Ex Jove prognatus Callinicus Hercules 
in liac domo habitat. Nihil ingrediatur mali ! 



LIB. VI , 2. 

επίγραψε" « μετά τόν πόλεμαν ή συμμαχία. » τήν 
φιλαργυρίαν είπε μητρόπολιν -πάντων τών κακών, άσω-
τον θεασάμενος έν πανδοκείω έλάας έσθίοντ' έφη, « εί 
ούτως ήρίστας, ουκ άν ούτως έδείπνεις. » (si) τούς άγα-

6 0ους άνδρας θεών εικόνας είναι· τόν έρωτα σχολαζόντων 
άσχολίαν; ερωτηθείς τί άθλιον έν βίω, έφη , « γέρων 
άπορος. » έρωτηθεις τί τών θηρίων κάκιστα δάκνει, 
έφη, « τών μέν αγρίων συκοφάντης , τών δέ ήμερων 
κόλαξ. » ίδών ποτε δύο κενταύρους κάκιστα έζωγραφη-

10 μένους έφη· « πότερος τούτων Χείρων έστι; » τον προς 
χάριν λόγον έφη μελιτίνην άγχόνην είναι, την γαστέρα 
Χάρυβδιν ελεγε τού βίου. άκουσας ποτέ ότι Δίδυμων 

δ αυλητής μοιχός έάλω, « άξιος , έφη , έκ τού ονόματος 
κρέμαοθαι. » ¿ρωτηθείς διά τί τό χρυσίον χλωρόν εστίν, 

15 έφη, « ότι πολλούς έχει τούς επιβουλεόοντας. » ίδών 
γυναίκα ¿ν φορείω-, « ού κατά τό θηρίον , εφη, ή γα-
λεάγρα.» (52) ίδών ποτε δραπέτην Ιπί φρέατι καθή-
μενου έιοη, « μειράκιον, βλέπε μή έμπέσης. » ιδών. 

' [μειρακυλλιον] ίματιοκλέπτην εν τώ βαλανειω εφη, 
20 « Ε π ' αλειμμάτων ή ¿π* αλλ' ίμάτιον ; « ιδούν ποτε γυ-

ναίκας άπ' έλαίας άπηγχ^ονισμένας, « είθε γάρ, έφη, 
πάντα τά δένδοα τοιούτον καρπόν ήνεγκεν. » ίδων λω-
ποδύτ»|ν εφη, 

Τίπτε σύ ώδε, φέριστε; 
25 ή τίνα συλήσων νεκυων κατατεθνηώτων; 

ερωτηθείς ει παιδισκάριον ή παιδάριον έχοι, έφη, « ου· » 
τού δέ είπόντος, « εάν οΟν άποθάνης, τίς σε Ιξοίσει; » 
έφη, « Ό χ ρ ή ζ ω ν τ ή ς οικίας. » (53) μειράκιον ευμορ-
φον άφυλάκτως ίδών κοιμώμενον, νόξας, « έπίγιιραί, » 

30 έφη, . 

Μή τίς τοι ευοοντι μεταφρένω εν δορυ πήξη. 

πρός τόν πολυτελώς δψωνούντα, 

Ώκύμορος δή μοι, τέκος, έσσεαι, οί' αγοράζεις; 

Πλάτωνος περί ιδεών διαλεγομένου καί δνομάζοντος 
35 τραπεζότητα καί κυαθότητα, « εγώ, είπεν, ώ Πλάτων, 

τράπεζαν μέν καί κυαθον δρώ· τραπεζότητα δέ καί 
κυαθότητα ουδαμώς· » καί ός, « κατά λόγον, έφη· οίς 
μέν γάρ κόαθος καί τράπεζα θεωρείται, οφθαλμούς 

• έχεις· ώ δέ τραπεζότης καί κυαθότης βλέπεται, νουν 
40 ούκ έχεις. » (&4) [ερωτηθείς υπό τίνος, « ποίος τίς σοι 

Διογένης δοκεϊ» ; « Σωκράτης, είπε, μαινόμενος. »] έρω-
τηθείς ποίω καιρώ δεϊ γαμεΐν, εφη) « τους μεν νέους 
μηδεπω, τούς δέ πρεσβυτέρους μηδεπώποτε. » ερω-
τηθείς τί θέλοι κονδύλου λαβείν, « περικεφαλαίαν, » 

45 έφη. μειράκιον ίδών καλλοππζόμενον έφη, α εί μέν 
πρός άνδρας, ατυχείς· εί δέ πρός γυναίκας, αδικείς. » 
ίδών ποτε μειράκιον ερυθριών, « θάρρει, έφη· τοιούτον 
εστι τής αρετής τό χρώμα. » δυοϊν ποτε νομικοΐν 
άκουσας τούς δυο κατέκρινεν, ειπών τόν μέν κεκλοφέναι, 

50 τόν δέ μή άπολωλεκέναι. ερωτηθείς ποίον οίνον ήδεως 
πίνει, έφη, « τόν άλλότριον. » πρός τόν εϊπόντα, « πολ-
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inscripsit ipse, Post bellum auxilium. Pecuniae cupiilitatem 
arcein omnium malorum dixit. Prodigum quendam intui-
tus oleas in diversorio edentem, Si sic prandisses, ait, non 
ita ccenares. (51) Bonos viros imagines deorum esse; amo-
rem vacantium occupationem. Rogatus quidnam esset in 
vita miserum, Senex, ait, egens. Quamam perniciosissime 
mordereibellua, Ex feris, inquit, obtrectator; ex cicuribus 
autem adulator, lntuitus aliquando centauros duos pessime 
pictosait, Uter horum Chiron ( quod, significai deterior) 
est? Sermonem ad gratiam instructum melleum esse la-
queum dixit. Ventrem vitm Cliarybin appellabat. Audiens 
Didymonem mccchum fuisse comprehensum, Dignus est, 
inquit, ex ipso nomine (ex didy mis, id est testieuiis ) sus-
pendi. Rogatus cur pallens esset aurum, Quia, inquit, mul-
tos habet msidiatores. Mulierem in lectica intuens non pro 
bellua dixit esse caveam. (52) Fugitivum servum super 
puteum (grcece qpps'ap. quod dicaslerii nomen est) seden-
temqùum vidisset, Cave, inquit, adolescens, ne incidas. 
Cernens [puerulum] vestimentorum furem in balneis, Num, 
inquit, ad unguentulum (aleimmation) an vero ad aliud 
vestimentum ( allhimation ) ? Quum vidisset aliquando mu-
lieres ex oliv® arbore pendere suffocatas, Utinam, inquit, 
arbores omnes fructum hujusmodi ferrent. lntuitus vestium 
furem ait, 

Hie quid, vir bone, qu®ris? . 
anne aliquem e vita functis spoliare laboras? 

Rogatus num ancillam aut servulum liaberet, negavit : di-
cente, Si ergo mortem obieris, quisnam te ad sepulcrum 
efferet ? Qui domo, inquit, indiget. (53) Quum animadver-
teret formosum adolescentem sine custodia obdormientem, 
manupungens, Surge, inquit, . 

Ne quis te a tergo stertentem cuspide figat. 

Ad eum qui pretiosa parabat "obsonia, 

Haud long®vus eris, fili, mihi : tantus es emptor. 

Platone de ideis disserente et nominante mensalitatem et 
etcyathitatem, Equidem, inquit, 0 Plato, mensam etcya-
thum video, mensalitatem vero et cyathitatem non video. 
Et ille, Recte, inquit : quibus enim cyathus mensaque con-
spicitur, oculos babes; qua autem mensalitas et cyatliiias 
intelligitur, mentem non babes. (54) [Interroganti cuidam 
qualis ipsi videretur Diogenes (imo Plato), respondit : So-
crates insaniens.] Rogatus a quodam quo tempore ducenda sit 
uxor, Juvenibus, inquit, nondum, senibus veronunquam. 
Interrogatus quiduam vellet merere colaplii, Galeam 
iiKluit. Adolescentem intuens sese exornantem : Si ad viros 
captandos ita facis, inquit, miser es; si ad mulieres, ne-
quam. Vidensadolescentuiumruboreperfusum, Confide, 
ait, fili : hujusmodi est virtutis color. Quum duos aliquando 
audisset legis peritos, ambos damnavit, dicens alterum 
quidem furatum esse, alterum vero non perdidisse. Rogatus 
cujusmodi vinum libentius biberet, Alienum, inquit. Di-

• 10 
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. λοί σου καταγελώσιν », « αλλ' Ιγω , έφη, ου καταγε-
λώμαι. » (»5) προ; τον ειπόντα κακόν είναι τό ζην, 
« ού τό ζήν, είπεν, αλλά τό κακώς ζην. » προς τους 
συμβουλεύοντας τόν άποδράντα αυτού οούλον ζητείν, 

5 « γελοΐον, έφη, εί Μάνης μέν χωρίς Διογένους ζή , 
Διογένης δέ χωρίς Μάνου ου ουνήσεται. » άριστων έλάας, 
πλακούντος έπειςενεχθέντος, βίψα; φησίν, 

Ώ ξένε, τυράννοις εκποδών μεΟίστασο-

και άλλοτε, 

10 Μάστιξεν δ' ε'λάαν. 

ερωτηθείς ποταπός εΐη κυων; έφη « πεινών μέν ΜελιταΤος, 
χορτασθείς δέ Μολοττικός, τούτων ούς επαινούντες οί 
πολλοί ου τολμώσι δια τόν πο'νον συνεξιε'ναι αύτοΐς ε'πί 
την θήραν· ούτως ούο' εμοί δύνασθε συμβιούν διά τόν 

15 φόβον τών άλγηδόνων ». (βθ) ερωτηθείς εί οί σοφοί πλα-
κούντα εσθίουσι, « πάντα, είπεν, ώς και οί λοιποί 
άνθρωποι. » ερωτηθείς διά τί προςαίταις μέν επιοιδοασι, 
φιλοσοφοις δέ ου, έφη, « ότι χωλοί μέν και τυφλοί 
γενέσθαι ελπίζουσι, φιλοσοφήσαι δ' ουδέποτε. » φιλάρ-

2ο γυρον ήτει- τού δέ βραούνοντος, » άνθρωπε, είπεν, 
εις τροφήν σε αιτώ, αύκ εις ταφήν. » δνειδιζόμενος 
ποτε επί τώ παραχαράξαι τό νόμισμα εφη, « ήν ποτε 
χρόνος Ικεΐνος δτ' ή μην εγώ τοιούτος όποιος συ νύν • 
όποιος δ' εγώ νύν, συ ουδέποτε. » και προς άλλον Ιπι 

25 τώ αύτώ όνειοίσαντα,« καίγάρ ενεούρουν θαττον, άλλα 
νύν οΰ. » (57) εις Μύνδον έλθών και θεασάμενος με-
γάλα; τάς πύλας, μικράν δέ την πόλιν, « άνδρες 
Μύνδιοι, έφη, κλείσατε τάς πύλας, μή ή πόλις υμών 
έξέλθη. » θεασάμενός ποτε πορφυροκλέπτην πεφωραμε-

30 νον έφη, , 

Έλλαβε πορφύρεος θάνατος και Μοίρα κραταιή. 

Κρατέρου άξιούντος πρός αύτόν άπιέναι, « αλλά βου-
λομαι, έφη, εν 'Αθήναις άλα λείχειν ή παρά Κρατέρω 
της πολυτελούς τραπέζης άπολαύειν. » Άναξιμένει τώ 

35 βήτορι παχεϊ όντι προςελθών, « επίδος και ήμΐν, έφη, 
τοις πτωχοίς της γαστρός · και γάρ αύτός κου αίσθηση 
και ήμας ώφελ,ήσεις. » διαλεγομένου ποτε τού αύτού τά-
ριχος προτείνας περιέσπασε τους άκροατας· άγανα-
κτοΰντος δέ, » τήν Άναξιμένους, έφη, διάλεξιν δβο-

40 λού τάριχος διαλέλυκεν. » (58) δνειδιζόμενός ποτε οτι 
Ιν άγορα έφαγεν, « εν άγορα γάρ, έφη, και Ιπει-
νησα. » ένιοι δέ τούτου οασίν είναι κάκεΐνο, οτι 
Πλάτων θεασάμενος αύτόν λάχανα πλυνοντα, προςελ-
θών ήσυχη είποι αύτώ • « εί Διονύσιον εθεράπευες, 

45 ούκ άν λάχανα έπλυνες • » τόν δ' άποκρίνασθαι όμοιοι; 
ήσυχη, « και συ εί λάχανα έπλυνες, ούκ αν Διονύσιον 
εθεράπευες. » πρός τόν ε'ιπόντα, « οί πλείους σου κα-
ταγελώσι », « κάκείνων τυχόν, είπεν, οί όνοι • άλλ' οΰτ' 
εκείνοι τών όνων επιστρέφονται, οδτ' εγώ εκείνων. » 

60 θεασάμενός ποτε μειράκιον φιλοσοφούν, « εύγε, εί-
πεν , ότι τοός τού σώματος ε'ραστάς έπί τό της ψυχής 
κάλλος μετάγεις. » (59) θαυμάζοντός τίνος τά Ιν Σα-
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cente ipsi quodam, Multi te irrident, At ego, inquit, non 
irrideor. (55) Dicenti malum esse vivere, Non, inquit, vi-
vere malum est, sed male vivere. Suadentibus ut fugi-
tivura qumreret se r ran i , Ridiculuin, inquit, est , si Manes 
absque Diogene vivat, Diogenes absque Mane non possiti 
Quum oli vis in prandio vesceretur, aliata placenta, abjecit, 
dicens : 

Hospes, tyrannis e via decedito. 
Et alias : 

Flagellavi autem oleam (D.aav, quod est eliam ut cur-
l reret) . 

Rogatus cujas esset canis, Esuriens, inquit, Melitasus, sa-
tiatus vero Molossicus, ex eorum numero, quos permulti 
laudant, neque tamen ob laborem audent cum eis una ad 
venationem egredi : ita ne milii quidem ob dolorum metum 
congredi atque una vivere potestis. (56) Rogatus an sa-
pientes placentis vescerentur, Omnibus, inquit, sicut et 
homines ceteri. Interrogatus cur mendicis largirentur 
homines, non autem philosophis, Quia claudos, inquit , 
se fieri posse et cmcos opinantur et ipsos; at philosophos 
nunquam. Poscebat quìddam ab avaro : ilio autem moras 
nectente, Ad cibiim, inquit, homo, te postulo, non ad 
sepulcrum. Exprobranti quod aliquando falso pecuniam 
signasset, Tempus, inquit, fuit quum talis eram qualis tu 
modo ; qualis autem ego modo sum, nunquam tu eris. Al -
teri sibi idem exprobranti, Atqui, inquit , fuit etiam tem-
pus quum immieerem, jam vero non ita. (57) Myndum 
profectus quum videret amplas portas et urbem modi-
cam, Viri, inquit, Myndii, portas claudite, ne urbs vestra 
egrediatur. Quum vidisset aliquando hominem in purpura; 
furto deprehensum, inquit,' 

Purpureum cepit fatum violentaque Parca. 

Cratero precante ut ad se proficisceretur, At malo, in-

quit , sai Athenis Ungere quam apud Craterum frui magni-

fice instructs mensa. Anaximenem conveniens oratorem 

plnguem et obesum, lmpertire, -inquit, et nobis pauperi-

bus ventrem : quippe et ipse ab onere Ievaberis et nobis 

emolumento eris. Disserente ilio aliquando, salsamentum 

protendens auditores in se convertii : indignante ilio ', Dis-

putationem, inquit , Anaximenis unius oboli salsamentum 

dissolvit. (58) Quum illi probro daretur quod in foro man-

ducaret, In foro enimj ait, esurivi. Quidam et illud hujus esse 

aiunt, quod intuitus illuni Plato lavantem olerà , accedens 

ad aurem illi dixerit, Sì Dionysio obsequereris, olerà pro-

fedo non laveres : illumque ad auremitem respondisse, E t 

tu si laveres olerà, Dionysio non obsequereris.' Dicenti 

cuidam, Multi te irrident, Et illos, inquit, Portasse asini : sed 

non illi asinos curant , neque ego ilios, respondit. Conspecto 

adolescentulo philosopbante, Eia, inquit, qui amatores 

corporis ad anima; pulcliritudinem traducas. (59) Admirante 
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μοθράκη αναθήματα , εφη, « πολλω άν ήν πλειω ει 
και οί μ ή σωθέντες άνετίθεσαν· » οί δέ τούτο Διαγόρου 
φασί του Μηλι'ου. εύμόρφω μειρακίω άπιοντι εις συμ-
ποσίου έφη , « χείρων επανήξεις · » του δ' επανελθοντος 

5 και τη Ιξής είπόντος, « και άπήλθον και χειρών ουκ 
Ιγενόμην, » έφη, « Χείρων μεν ου , Εύρυτίων δε. » 
δύςκολον ήτει · του δ' είπόντος, « εάν με πείσης. » 
εφη, « ε" σε εουνάμην πεΐσαι, έπεισα άν σε άπαγ-
ξασθαι. Ιπανήρχετο έκ Λακεδαίμονος εις Αθήνας· 

ιυ προς ούν τον πυθόμενον, « ποϊ και πόθεν »; « εκ της 
άνδρωνίτιδος, είπεν, είς την γυναικωνίτη». » (βο) έπα-
νήει άπ' 'Ολυμπίων · προς ούν τον πυθόμενον εϊ οχλος 
ειη πολύς, « πολύς με'ν, είπεν, δ όχλος, ολίγοι δ' οί 
άνθρωποι. » τούς ασώτους είπε παραπλήσιους είναι 

16 συκαις επί κρημνώ πεφυκυίαις, ών του καρπού άνθρω-
πος μεν ουκ άπογεύεται, κόρακες δέ και γϋπες εσθι-
ουσι. Φρύνης Άφροδίτην χρυσήν άναθείσης εν Δελ : 

φοις (φασί) τούτον επιγράψαι, « άπο της των 'Ελ-
λήνων άκρασίας. » 'Αλεξάνδρου ποτέ έπιστάντος αύτω 

20 και είπόντος, « εγώ ε'ιμι Αλέξανδρος δ μέγας βασι-
λεύς », « κάγώ, φησί, Διογένης δ κύων. » ερωτηθείς 
τι ποιών κύων καλείται, έφη, « τούς μέν δίδοντας 
σαίνων, τούς δε μή δίδοντας ύλακτών, τούς δέ πονη-
ρούς δάκνων. » (βι) άπο συκής ώπώριζε· τοΰ δέ φυλάτ-

25 τοντος είπόντος, « αύτόθεν πρώην άνθρωπος άπήγξατο, » 
« εγώ ο5ν, φησίν, αύτήν καθαρώ. » ίδών Όλυμπιονίκην 
είς Ιταίραν πυκνότερου ατενίζοντα, « "δε, έφη, κριδν 
'Αρειμάνιου ώς υπο τοΰ τυχόντος κορασίου τραχηλίζε-
ται. ». τάς ευπρεπείς Ιταίρας έλεγε θανασίμω μελι-

:ΐο κράτω παραπλησίας είναι, άριστώντι αύτω έν άγορα 
οί περιεστώτες συνεχές έλεγον, « κύον" » 8 δέ, υμεΐς. 
είπεν, εστέ κύνες, οί' με άριστώντα περιεστήκατε. » 
δύο μαλακών περικρυπτομένων αυτόν έφη, « μή 
εύλαβεΐσθε· κύων τευτλίαού τρώγει. » περί παιδος πε-

35 πορνευκότος ερωτηθείς πόθεν ε"η, « Τεγεάτης, » έφη. 
(β·2) άιουή παλαιστήν θεασάμενος ϊατρεόοντα έφη , « τί 
τούτο; ή ί'να τους ποτέ σε νικησαντας νΰν καταβάλης; » 
θεασάμευος υίόν Ιταίρας λίθον είς όχλον βάλλοντα, 
«πρόςεχε, έφη, μή τον πατέρα πλήξης. » δείξαντος 

40 αύτω παιδαρίου μάχαιραν ήν είληφει παρ' έραστοΰ , 
« ή μέν μάχαιρα, έφη,καλή, ή δέ λαβή αισχρά- « επαι-
νούντων τινών τον έπιδοντα αύτφ εφη , » εμέ δ' ούκ 
επαινείτε τον άξιον λαβείν. » απαιτούμενος υπό τίνος 
τρίβωνα εφη, « ε'ι μέν Ιχαρίσω, έχω· εί δ' έχρησας, 

45 χρώμαι. » υποβολιμαίου τίνος εϊποντος αύτιυ οτι χρυ-
σον εχοι εν τω ίματίω, « ναί, έφη , δια τούτο αύτο 
υποβεβλημένος κοιμα. » (β3)' ερωτηθείς τί αύτω 
περιγέγονεν εκ φιλοσοφίας, έφη, « εί και μηδέν άλλο, 
το γούν προς πασαν τύχην παρεσκευάσθαι. » ερωτηθείς 

5υ πόθεν εΐη, « κοσμοπολίτης, » έφη. θυόντων τινών τοις 
θεοΐς επί τώ υίόν γενεσθαι, έφη , « περί δέ του ποδαπος 
ε'κβή ού θυετε; » ερανον ποτ' απαιτούμενος προς τον 
ερανάρχην έφη , 

Ί'ούς άλλους εράνιζ', άπο δ' "Εκτορος ΐσχεο χείρας. 

JlOGENES. 14 7 

quodam ea quae in Samòthracia sunt donaria, Longe, ait, 
pluraessent, si et qui servati non sunt, dedicassent. Alii 
Diagor» Melio hoc assignant. Formoso adolescenti ad 
conviviumeunli, Deterior (y.eípwv), inquit, remeabis : ilio 
redeunte et postridie ipsi dicente, Et abii et deterior effectus 
non sum, Non tu quidem, inquit, Chiron (deterior), sed 
Eurytion (laxior). Postulabatquiddam ab homine moroso : 
quo dicente, Si mihi persuaseris, Equidem, inquit, si per-
suadere possem, suasissem ut te suspenderes. Reverteba -
tur Lacedemone Athenas : interrogates igitur quo et unde 
veniret, ,A viris, inquit, ad mulieres. (60) Rediens ab 
Olympiis quum rogaretur an multa ibi turba fuerit, Turba, 
inquit, sane multa, sed homines pauci Luxuriosos dicebat 
similes ficubus qu» per prmcipitia nascnntur, quarum fru-
ctus homo non gustat, corvi antem et vultures comedunt. 
Pliryne scortum Venerem auream Delphis dedicavit, cui 
ille inscripsit : De Grcecorum, luxuria. Alexandre quon-
dam illi assistente et dicente, Ego sum Alexander magnusille 
rex, At ego, inquit, Diogenes canis. Rogatus quidnam 
faciens canis vocaretur, Quod eis inquit, blandìor qui dant, 
in eos vero qui non dant oblatro, malos autem mordeo. (61) 
Ex ficu quadam poma legebat : custode dicente, Hic ante 
paucos dies homo suspensus est, Ego igitur, inquit, illam 
purgabo. Olympionicen intuensin scortum frequenter in-
tendentem, Ecce, inquit, ut aries Martius a puella vulgat i 
per collum captus abducitur. Formosa scorta letali mulso 
non dissimilia dicebat. Prandenti in (oro qui circumstabant 
identidem acclamabant, Canis : at ille, Vos, ait, canes estis, 
qui prandentem me circumstatis. Quum duo molles se 
ipsi subducerent, Nolite, inquit, vereri : canis betas non 
comédit. De puero stuprato cujas esset rogatus, Tegeates 
(e lupanari), inquit. (62) Quum vidissetignavum lucta-
torem medicinám proíitentem, Quid hoc? inquit, num ut 
eos qui te aliquando vicerunt nunc ipse dejicias? Quum 
scorti filium in turbas jactantem lapides cerneret, Cave, 
ait, ne patrem ferias. Puero ostentanti ipsi gladium quem 
ab amatore acceperat, Gladius, inquit, pulcherest, sed 
capulus ( quod grcece est etiarn occasio muneris ) foedus. 
Laudantibus quibusdam eum qui illi erogaverat, Me au-
tem, inquit, non laudatis qui accipere merui? Quum a 
quodam pallium repeteretur, Si quidem, ait, donasti, ha-
beo; sin autem commodasti, litor. Supposititio quodam ei 
dicente, Aurum habes in pallio, Ita sane,inquit : idcirco 
ilio supposìto obdormis. (63) Rogatus quid ex philosophia 
lucratus fuisset, Etiamsi nihil aliud, inquit , vei hoc ipsum, 
quod.adomnem fortunam paratus sum. Interrogatus cujas 
esset, Mundi civis, ait. Sacrificantibus quibusdam ut filium 
adiisimpetrarent, Ut, inquit,bonumiinpetretis, nonim-
molatis? Quum stipem aliquando rogaretur, collector! ait, 

Rellicuos spolia, cohibe sed abHectore dextram. 

io. 

ι 
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τάς έταίρας εφη βασιλέων είναι βασίλισσας· πράττειν 
γαρ ο τι άν δόξη αύταΐς. ψηφισαμένων Αθηναίων 
'Αλέξανδρου Διόνυσου, « κ ά μ ε , έφη, Σαραπι / ποιή-
σατε. " προς τον όνειδίζοντα δτι εις τόπους σκαθάρ-

ι, τους εΐςίοι, « κα\ γάρ δ ήλιος, έφη, εις τους άποπα-
τους, αλλ' ου μιαίνεται. » (64) έν ίερώ δείπνων, μεταξύ 
βυπαρων άρτων παρατεθέντων, άρας αυτούς έρριψεν , 
ειπών εις ίερον μηδέν δεΤν βυπαρον είςιε'ναι. προς τον 
είπόντα , «' ούδέν εϊδώς φιλοσοφείς, ν έφη, « εί και 

ιο προςποιοϋμαι σοφίαν, και τούτο φιλοσοφείν έστι. » 
προς τον συνιστάντα τον παΐδα και λέγοντα δις ευ-
φυέστατος έστι και τά ήθη κράτιστος, « τί ουν, είπεν, 
έμού χρήζει; » τούς λέγοντας μέν τά σπουδαία, μη 
ποιούντας δέ, έλεγε μηδέν διαφε'ρειν κιθάρας · και γάρ 

15 ταύτην μήτ' άκούειν μήτ ' αίσθάνεσθαι. εις θέατρον 
είςήει έναντίος τοις έξιούσιν ερωτηθείς δε δια τ ι , 
« τούτο, έοη , έν παντι τδί βίω έπιτηδεόω ποιεϊν. » (65) 
ιδούν ποτε νεανίσκου θηλυνόμενον, « ούκ αισχύνη, έφη, 
χείρονα της φύσεως περί σεαυτοΰ βουλευομενος; ή μεν 

20 γάρ σε άνδρα έποίησε, σύ δέ σεαυτόν βιάζη γυναίκα εί-
ναι. »ίδιον άφρονα ψαλτηρίου άρμοζόμενον « ούκ αισχύνη, 
ε©η, τούς μέν φθόγγους τω ξύλω προςαρμόττων, τήν δέ 
ψυχήν εις τον βίον μή άρμόττων; » προς τον είπόντα, 
« άνεπιτήδειός είμι προς φιλοσοφίαν, » « τί ούν, έφη, 

25 ζής, εί τού καλώς ζην μή μέλει σοι;» προς τον καταφρο-
νοΰντα τού πατρο'ς,« ούκ, αισχύνη, έφη,καταφρονών τού-
του δι' 8ν μέγα φρονείς; » ιδίιν εύπρεπή νεαυίσκον άπρε-
πώς λαλούντα, « ούκ αισχύνη, έφη, έξ έλεφαντίνου κο -
λεοΰ μολυβδίνην έλκοιν μάχαιραν; ν (ββ) ονειδιζόμενος 

30 δτι έν καπηλείω πίνε ι , « και γάρ έν κουρείω , φησί, κεί-
ρομαι. » δνειδιζόμενος δτι παρ' 'Αντιπάτρου τριβώνιον 
έλαβεν, έφη , 

Ούτοι άπύβλητ' έστι θεών έρικυδέα δώρα. · 

προς τον ένσείσαντα αύτώ δοκύν, είτα είπόντα, « φύλα-
35 ξαι, » πλήξας αύτον τη βακτηρία είπε, « φύλαξαι.» προς 

τον λιπαρούντα τή έταίρα, « τί θέλεις, έφη , τυχεΐν, 
ώ ταλαίπωρε, ού το άποτυχεΐν άμεινόν έστι; » προς 
τον μυριζόμενον, « βλέπε, ε ίπε, μή ή τής κεφαλής σου 
εύωδία δυςωδίαν σου τώ βίω παράσχη. » τούς μέν οίκέ-

4ο τας έφη τοις δεσπόταις, τούς δέ φαύλους ταΐς έπιθυ-
μίαις δουλεύειν. (6?) έρωτηθείς διά τί άνδράποδα 
εκλήθη , « δτι, φησί , τούς πόδας ανδρών είχον, τήν δέ 
ύ/υχήν δποίαν σύ νύν δ έξετάζων. » άσωτου ήτει μναν 
πυθομένου δέ διά τ ί τούς μέν άλλους δβολον αιτεί, αύτον 

45 δέ μναν, « δτι, είπε, παρά μέν τών άλλων πάλ.ιν έλπίζω 
λαβείν, παρά δέ σού θεών έν γούνασι κείται εί πάλιν 
λήψομαι. » δνειδιζομενος οτι αύτος αιτεί, Πλάτωνος 
μή αιτούντος , « κάκεϊνος, είπεν, αΐτεϊ , αλλ* 

"Αγχι αχών κεφαλήν, ίνα μή πευθοίαθ' οί άλλοι. 

50 ϊδών τοξότην άφυή παρά τον σκοπον εχάθισεν, ειπούν, 
« ΐνα μή πληγώ. » τούς έρώντας έφη προς ήδονήν 
άτυχεΐν. (ββ) ερωτηθείς εί κακός δ θάνατος, « πώς, 

ΛΙΟΓΕΝΗΣ. 

Scorta dicebat regum esse reginas : namque illos ad ista-
rum arbitrium facere omnia. Atlieniensibus Alexandrum 
Dionysum decernentibus, Et me, inquit, Serapin fa-
cite. Exprobranti quod loca iramunda introiret, Et sol, 
inquit, in secessus abit, ncque inquinatur. (64) in fano 
cœnans, quum panes sordidi appositi essent, sublatos 
abjecit, dicens in templum niliil oportere sordidum 
ingredi. Dicente quodam cur niliil sciens philosopharetur, 
Etsi, inquit, sapientiam simulo, hoc ipsum philosopliari 
est. Laudabatur puer ad ilium adductus, quod ingenio 
excelleret essetque optimis moribus : Quid ergo, inquit, 
me indiget? Qui recta dicerent, sed non facerent, eos ci-
thare similes aiebat : hauc enim nihil audire neque sentire. 
Tlieatrum ingrediebatur ex advcrso exeuntium : rogatus 
cur ita faceret, Hoc, ait, in omni vita facere studeo. (65) 
Videns aliquando adolescentulum effeminari, Non pudet, 
ait, deterius quam naturam ipsam de te ipso statuere?iila 
enim te virum fecit, tu te cogis mulierem fieri. Intuens 
quendam parum cordatum aptare psalterium, Non eru-
bescis, inquit, qui sonos ligno aptes, animum ad vitam non 
componas? Dicenti cuidam , Idòneus ad philosophiam non 
sum, Quid ergo, inquit, vivis, si ut bene vivas nulia tibi 
cura est? Contemnente quodam patrem, Non pudet, a i t , 
cum contemnere, qui tibi ut magnos spiritns geras est 
auctor ? Videns decorum adolescentem indecore loquentem,. 
Non erubescis, ait , ex eburnea vagina plumbeum educere 
gladium? (66) Quum illi probro daretur, quod in caupona 
biberet, Et in tonstrina tondeor, inquit. Vitio vertebatur 
ei quod ab Antipatro accepisset palliolum : turn ille in-
quit, 

Rejicienda deum non sunt insignia dona. 

Quum ei quidamtrabem impegisset acdiceret, Cave, baculo 
ilium caedens ait, Cave. Supplicante quodam meretrici, 
Quid, ait, vis, miser, ab ilia impetrare, quod non impe-
trare prestet? Unguentis delibuto, Vide, ait , ne fragrantia 
capitis fœtorem vit® prestet. Servos quidem dominis, 
malos autem cupiditatibus servire dicebat. (67) Rogatus 
cur mancipia άνδράποδα sint appellata, Quia pedes (πόδας) 
inquit, habent virorum (άνορών),animum autem qualem 
tu nunc babes qui hoc interrogas. A prodigo petebat mi-
nam : a quo quum rogaretur cur ab aliis obolum, ab se 
peteret minam, Quia, inquit, ab aliis omnibus denuo me 
accepturum spero, abstevero an rursns accepturus sim, 
in deorum gremio situm.est. Quum probro ei daretur quod, 
Platone non petente, ipse peteret, Etiam ille, inquit, pe-
t i t , 

Sed capite admoto, reliqui ne forte resciscant. 

Sagittarium intuitus imperitum juxta scopum consedil, di-
cens , Ne forte me feriat. Amoribus deditos dictitabat ex 
œrumnis sibi qu®rere voluptatem. (68) Interrogalus an 



LIB. V , 6. H E B A C L I D E S . 149 

είπε, κακός, ού παρόντος ουκ αίσθανόμεθα ; » προς 
'Αλέξανδρου έπιστάντα καί εϊπόντα, « ού φοβή 

'με ΐ); « τί γάρ, είπεν, εί; αγαθόν ή κακόν; » τού 
δέ είπόντος, « άγαθόν », « τίς ούν, είπε, το αγα-

5 θόν φοβείται; » τήν παιδείαν είπε τοις μέν νέοις σω-
φροσύνην, τοις δέ πρεσβυτέροις παραμυθίαν, τοις 
δέ πένησι πλούτον, τοίς δέ πλουσίοις κοσμον είναι, 
πρός Διδύμωνα τόν μοιχόν ίατρεύοντά ποτε κόρης 
όφθαλμόν, « δρα, φησί, μή τόν όφθαλμόν τής παρ-

10 θένου θεραπεύων τήν κόρην φθείρης. » είπόντος τινός δτι 
υπό τών φίλων επιβουλεύεται,« καί τί δει πράττειν, 
έφη, εί δεήσει τοις φίλοις καί τοις έχθροΐς δμοίως 
χρήσθαι; » (09) ερωτηθείς τί κάλλιστον εν άνθρώποις, 
έφη, «παρρησία. » είςελθών είς διδασκάλου καί Μούσας 

15 μέν ίδών πολλάς, μαθητάς δέ ολίγους, « σόν θεοΐς, έφη, 
διδάσκαλε , πολλούς μαθητάς έχεις. » εΐώθει δέ παντα 
ποιεΐν εν τω μέσω, καί τά Δήμητρος καί τά Αφροδίτης, 
καί τοιούτους τινάς ήρώτα λόγους· Εί τό άρισταν μηδέν 
εστίν άτοπον, ούδ' εν άγορα έστιν άτοπον· ούκ έστι δ' 

20 άτοπον τό άρισταν· ούδ' έν άγορα άρα εστίν άτοπον, χει-
ρουργών τ' έν τω μέσω συνεχές,« ειθε ήν, έλεγε, καί τήν κοι-
λίαν παρατριψάμενον τού λιμού παύσασθαι-» άναφερεται 
δέ καί άλλα είς αύτόν, ά μακρόν άν ειη καταλέγειν πολλά 
οντά. (σο") Διττήν δ' έλεγεν είναι τήν άσκησιν, τήν μέν 

25 ψυχικήν ,τήν δέ σωματικήν· ταύτην καθ' ήν έν γυμνασία 
συνεχείς γινόμεναι φαντασίαι εύλυσίανπρόςτάτής αρε-
τής έργα παρέχονται, είναι δ' ατελή τήν έτέραν χωρίς 
τής ετέρας, ούδέν ήττον εύεξίας καί ισχύος έν τοις προς-
ήκουσι γενομένης, ιός περί τήν ψυχήν καί περί το σώμα. 

30 παρετίθετοδέ τεκμήρια τού βαδίωςάπό τήςγυμνασιας εν 
τή άρετή καταγίνεσθαι- όραν τε γάρ έν τε ταΐς τεχναις 
τα"ς βαναύσοις καί ταΐς άλλαις ού τήν τυχούσαν οξυχει-
ρίαν τους τεχνίτας άπό τής μελέτης περιπεποιημένους 
τούς τ' αύλητάςκαίτους άθλητάς όσον ύπερφερουσιν έκα-

35 τεροι τή ιδία πονήσει τή συνεχεΐ, καί ιός ούτοι εί με-
τήνεγκαν τήν άσκησιν καί επί τήν ψυχήν, ούκ άν 
άνωφελώς καί άτελώς εμόχθουν. (7ΐ) ούδέν γε μήν 
έλεγε τό παράπαν έν τω βίω χωρίς ασκήσεως κατορ-
θούσθαι, δυνατήν δέ ταύτην παν εκνικήσαι. οεον ούν 

40 αντί τών αχρήστων πόνων τους κατά φύσιν ελομε'νους 
ζην εύδαιμόνως, παρά τήν άνοιαν κακοδαιμονούσι. 
καί γάρ αύτή τής ήδονής ή καταφρόνησις ήδυτάτη 
προμελετηθεϊσα καί ώςπερ οί συνεθισθέντες ήδέως 
ζην, άηδώς επί τούναντίον μετίασιν, ούτως οί τούναντιον 

45 άσκηθέντες ήδιον αύτών τών ήδονών καταφρονοϋσι. 
τοιαύτα διελέγετο καί ποιών έφαίνετο, όντως νόμισμα 
παραχαράττων, μηδέν ούτω τοις κατά νομον ιός τοϊς 
κατάφυσινδιδούς·τόν αύτόν χαρακτήρα του βιου λέγων 
διεξάγειν όνπερ καί 'Ηρακλής, μηδέν ελευθερίας προ-

50 κρίνων (?2) πάντα τών σοφών είναι λεγιον και τοωυτους 
λόγους ερωτών οίους άνω προειρήκαμεν· Πάντα τών 
θεών έστι· φίλοι δέ τοϊς σοφοϊς οί θεοί' κοινά δέ τά τών 
φίλων, πάντα άρα τών σοφών, περί τε τού νόμου ότι 
χωρίς αύτού ούχ. οίόντε πολιτεύεσθαι- ού γάρ φησιν άνευ 

mala esset mors, Quonam, inquit, modo mala, quam 
präsentem non sentimus? Alexandre astante atque inter-
rogante, Num me times? Quid enim, inquit, es?.bo-
num an malum? dicente, Bonum, Quis ergo, ait, bonum 
timet? Disciplinam juvenibus quidem moderationem, senio-
ribus solatium, pauperibus divitias, divilibus ornatum esse 
dixit. Didymoni moecho curanti aliquando puell® ocu-
lum, Vide, inquit, ne virginis oculum curans puellam 
(quod grasce est etiam pupillam) corrumpas. Dicente 
quodam amicos illi insidiari, Et quid, ait, agere oportet, si 
amicis et inimibis ceque utendum erit? (69) Rogatus quid 
esset inter homines optimum, Liberias loquendi, inquit. In-
gressus aliquando scholam quum videret Musas multas pau-
cosque discipulos, Cum diis, inquit, preceptor, multos habes 
discipulos. Solebat autem omnia palam tacere, et qu® ad 
Cererem et qu® ad Venerem pertinent. Atque hijjusmodi 
conclusiunculis utebatur : Si prandere nihil mali est, neque 
in foro pranderemalum est; non est autem malum prandere : 
ergo neque in foro prandere malum est. Quumque ante ora 
omnium masturbaret, Utinam sic, inquit, ventre perfricato, 
famem placare posseinus. Referuntur ad eum et alia, qu® 
quum sint multa, prolixum esset omnia persequi. (70) 
Dicebat autem duplicem esse exercilationem, alteram 
animi, alteram corporis : banc secundum.quam in exer· 
citio perpetu® qu® fiunt imaginationes prestant ad vir-
tulis opera qu®dam adminicula. Porro alteram sine altera 
esse imperfectam, nilnlominus bono habitu et robore inter 
ea qu® competunt adnumerato, quippe qu® veluti circa 
corpus, ita et circa animam sint. Adjiciebatque argumen-
ta , quod ad virtutem facile proficiatur exercitio : cernere 
enim se in artibus mechanicis et aliis opifices ex consuetu-
dine operis non minimam operandi celeritatem fuisse con-
secutos; athletas item et tibicines inter sese eminere 
tanto intervallo, quanto majore studio et labore versati 
fuissent, atque si quidem ita isti exercitationem ad animum 
transtulissent, nequaquam inutiliter et sine fine labo-
rasse. (71) Nihil dicebat invitaomnino absque exercita-
tione perfidi, earn vero omnia exsuperasse posse. Quum 
igitur repudiatis inutilibus laboribus naturales sequi ac 
vivere beate debeamus, per summam dementiam infelices 
sumus. Namque ipse ille contemptus voluptatis, si nos as· 
suefecerimus, jucundissimus fit, et sicut hi qui consueve-
runt voluptuose vivere, moleste inde se in contrarium 
avelli patiuntur, ila qui diversum in modum exercitati sunt, 
facillime ipsas contemnunt voluptates. l'alia doeebat atque 
etiam re ipsa pr®stabat, monetam revera adulterans et 
constitutos mores mutans, quod nihil minus naturalibus 
quam legilimis deferret, eandem vit®iormam quam Her-
cules se vivere affirmans, nihil'libertati preferens, (72) 
omniaque sapientum esse dicens, ejusmodi rationibus quas 
supra allegavimus, usus, Omnia,inquiens, deorumsu'nt : 
amici autem sunt sapientihus dii : sunt autem amicorum 
omnia communia : omnia igitur sapientum sunt. Ac de 
lege, quod sine ipsa gerì respublica non possit : namque 
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πόλεως όφελος τι είναι αστείου· άστεΤον δέ ή πόλις· νό-
μου δέ άνευ πόλεως ούόεν οφελος" άστεΐον άρα ό νό-
μος. ευγενείας όέ και δόξας και τά τοιαύτα πάντα 
διέπαιζε, προκοσμήματα κακίας είναι λε'γων μόνην 

5 τε δρθήν πολιτείαν είναι την εν κόσμω. έλεγε δέ και 
κοινάς είναι δεΐν τάς γυναίκας, γάμον μηδέν α νομίζων, 
άλλα τόν πείσαντα τή πεισθείση συνεϊναι- κοινούς 
δέ διά τούτο και τους υίέας. (73) μηδέν τε άτοπον 
είναι έξ ιερού τι λαβείν ή τών ζώων τινός γευσά-

ιυ σθαι· μηδ' άνο'σιον είναι τό και τών άνθρωπείο;ν 
χρεών αψασθαι, ώς δήλον εκ τών άλλοτρίων έθών και 
τώ όρθώ λόγω πάντ' έν πασι και διά πάντυ>ν είναι 
λέγων, και γάρ έν τώ άρτω κρέας είναι και έν τώ 
λαχάνω άρτον, και τών σωμάτων τών λοιπών έν πασι 

16 διά τίνων άδηλων πόρων και όγκων εγκρινομένων και 

aliter nihil conferre ait civitati quod urbanum est : urba-
num vero civitas : lex vero absque civitate ad nihilum uti-
lis : estigitur urbana lex. Nobili tatem vero et gloriam et ' 
hnjusmodi cetera ridebat, ilicens malitia; esse velamenta : 
solamque rectam esse rempublicam qua: esset in mundo. 
Dicebat et mnlieres communes esse oportere, nuptias nul-
las stiituens , sed ut quisque cuique persuasisset, ita illi 
coiret : communesque idcirco filios esse debere. (73) Nihil 
esse iniquum dixit ex tempio quippiamauferreaut quodvis 
gustare animal : neque nefas esse humanis vcsci carnibns, 
idque ex peregrinarum gentium consuetudine liquere : 
atque recta ratione omnia in omnibus et per omnia esse 
dicens. Namque et in pane carnes esse et in olere panem, 
quum et reliqua corpora in omnibus per occultos quos· 
dam meatus ac tumores ingerantur atque una evapo-

συνατμιζομένων , ώς δήλον έν τώ Θυέστη ποιεί, εί γ' η rent, sicut in Thyeste deciarat, si quidem ipsius sunt 
αυτού αί τραγωδίαι και μή Φιλίσκου τού Αίγινήτου tragcedise et non Philisci diginetoe ipsius familiaris sive Pasi-
έκείνου γνωρίμου ή Πασιφώντος τού Λουκιανού, Óv phontis Luciani lilii, quem seribit Favorinus in Οιηπώ 
©ησι ΦαβωρΤνος έν παντοδαπή ιστορία μετά την τελευ- gena história post obitum ejus scripsisse. Musicam vero et 

20 τήν αύτού συγγράψαι. μουσικής τε και γεωμετρικής 8 geometriám et astrologiam ceteramque similia negligenda 
και άστρολογίας και τών τοιούτων άμελείν, ώς άχρή- esse ut inutilia et qua; minime sint necessaria. (74) 
στων και ούκ αναγκαίων. (?4) Γύστοχώτατος δ' Q Fuit autem promptissimus ad dicteria reponendumque 
έγένετο έν ταΐς άπαντήσεσι τών λόγων, ώς δήλον έξ ών aliquid lacessentibus, ut ex superioribus liqnet. Quin 
προειρήκαμεν. και πρασιν ήνεγκε γενναιότατα· et sui auctionem fortissime pertulit : nam quum in -Fgi-

26 πλέων γάρ εις Αίγιναν και πειραταΐς άλους ών ήρχ 
Σκίρπαλος, εις Κρήτην άπαχθείς έπιπράσκετο· και τού 
κήρυκος έρωτώντος τί οίδε ποιεΐν, έφη, « άνθρώπων 
άρχειν. » οτε και δείξας τινά Κορίνθιον εύπάρυφον, 
τόν προειρημένον Ξενιάδην, έφη, « τούτω με πώλει· 

30 ούτος δεσπότου χρήζει. » ώνείται δή αύτόν δ Ξενιάό'ης 
και άπαγαγών εις τήν Κόρινθον έπέστησε τοις εαυτού 
παιδίοις και πασαν ένεχείρισε τήν οίκίαν. δ δέ ούτως 
αύτήν έν πασι διετίθει, ώςτε έκεΐνος περιιών ελεγεν· 
« αγαθός δαίμων εις τήν οίκίαν μου είςελήλυθε. » (76) 

35 Φησί δέ Κλεομένης έν τώ έπιγραφομένω παιδαγωγικώ 
' τους γνωρίμους λυτρώσασθαι αύτόν θελήσαι, τόν δ' 
• εύήθεις αυτούς ειπείν ούδέ γάρ τους λέοντας δούλους εί-

ναι τών τρε©όντων, αλλά τους τρέφοντας τών λεόντων, 
δούλου γάρ τό φοβεΐσθαι, τά δέ θηρία φοβερά τοις άν-

40 θριόποις είναι, θαυμαστή δέ τις ήν περί τόν άνδρα ί ο 
•πειθώ, ωςτε πάνθ' δντινούν βαδίως αίρειν τοις λόγοις. 
λέγεται γούν Όνησίκριτόν τινα Αίγινήτην πέμψαι εις 
τάς 'Αθήνας δυοΐν όντοιν υίοϊν τόν έτερον Άνδροσθένην, 
ον άκούσαντα τού Διογένους αύτόθι προςμεΐναι · τόν δ' 

45 έπ' αύτόν και τόν έτερον άποστεΐλαι τόν πρεσβύτερον 
Φιλίσκον τόν προειρημένον, δμοίως δέ καΐ τόν Φιλί-
σκον κατασχεθήναι· (76) τό τρίτον αύτόν άφιγμένον 
μηδέν ήττον συνεϊναι τοις παισί συμφιλοσοφούντα. 
τοιαύτη τις προςήν ϊυγς τοϊς Διογένους λόγοις. ήκουσε 

50 δ' αύτού και Φωκίων δ έπίκλην χρηστός και Στίλπων 

nam navigaret atque a piratis comprehensus, quorum 
princeps erat Scirpalus, in Cretam deductus véniret, pra:-
cone interrogante quid sciret facere, respondit, scire se 
bominibus imperare. Unde quum indicasset digito Corin-
thium quondam splendido vestitu pratereuntem, Xeniadem 
quem pra:diximus, Huic, inquit, me vende : hic enim 
domino indiget. Emit igitur illum Xeniades, Corinthum-
que secum adductum fdiis praeceptorem dedit et toti domui 
praefecit. Is vero ita se gessit in omnibus, ut omnibus 
ubique ille diceret, Bonus genius domum meam in-
gressus est. (75) Refert Cleomenes in libro qui Pœda-
gogicus inscribitur, necessarios suos eum redimere vo-
ltasse, ipsum vero eos fatuos dixisse : neqne enim leo-
nes servos esse nutrientium, sed contra illos servire 
leonibus. Nam servi essetimere, feras vero hominibus 
terrori èsse. Erat autem viro mirabilis persuadendo vis, adeo 
ut quemlibet oratione facile caperet. Sic fertur Onesicritus 
quidam /Egineta Athenas misisse alterum ex duobus Cliis 
suis, Androsthenem nomine, eumque, quum audisset 
Diogenem, illic perstitisse; misisse itidem postea alterum, 
eum quem proediximus Pbiliscum, qui erat major natu, 
ipsumque itidem detentum fuisse; (76) postremo vero 
ipsum advenisse atque una cum filiis philosophatum esse. 
Tanta Diogenis sermonibus suavitas inerat. Audivit ipsum 
et Phocio qui cognominatus est Probus, et Stilpo Me-

δ Μεγαρεός και άλλοι πλείους άνδρες πολιτικοί. Λ έ - Γ jgarensis et complures alii, qui in república administranda 
γιται δέ πρός τά ένενήκοντα έτη βίους τελευτήσαι. versabantur. Ferturnonaginta ferme annorum obiisse diem, 
περί δέ τού θανάτου διάφοροι λέγονται λόγοι· οί μέν sed de ipsius morte varia habetur opinio<: sunt enim 
γάρ πολύποδα ©αγόντα ώμόν χολερική ληφθήναι και quidicantillumquum crudum polypumdevorasset, cholera 



. L I B . V I , 2 . 

•ώδε τελευτήσαι· οί δε τό πνεύμα συγκρατήσαντα, ών 
έστι και Κερκίδας δ Μεγαλοπολίτης [ή Κρής]λέγων έν" 
τοις μελιάμβοις ούτως· 

Ού μάν δ πάρος γε Σινωπευς 
5 τηνος δ βακτροφόρας, διπλοείματος, αίθεριβόσκας, 

(77) αλλ' ανέβα "/εϊλος ποτ ' οδόντας έρείσας 

[και τό πνεύμα συνδακών]. ής γάρ άλαθέως 
. Διογένης Ζανός γόνος ουράνιος τε κύων. 

άλλοι φασί πολύπουν κυσι συμμερίσασθαι βουλόμενον 
10 ούτω δηχθήναι τού ποδός τόν τένοντα και καταστρέψαι. 

οί μέντοι γνιόριμοι αύτού , καθά φησιν Αντισθένης έν 
διαδοχαΐς, είκαζον την τού πνεύματος συγκράτησιν. 
ετύγχανε μέν γάρ διάγων εν τω Κρανείω τω προ της 
Κορίνθου γυμνασίω· κατά δέ τό εθος ήκον οί γνώριμοι 

15 και αυτόν καταλαμβα'νουσιν έγκεκαλυμμένον και ε ί -
κασαν αύτον κοιμασθαι· ούδέ γάρ ήν τις νυσταλέος και 
υπνηλός. δ'θεν, άποπετάσαντες τόν τρίβωνα έκπνουν 
αύτόν καταλαμβάνουσι και υπέλαβον τούτο πραξαι 
βουλόμενον λοιπόν υπεξελθεΐν τού βίου. (7S) ένθα' 

20 και στάσις, ώς φασιν, έγένετο τών γνιορίμων, τίνες αύ-
τόν θάψουσιν · αλλά και μέχρι χειρών ήλθον. άφι-
κομένων δέ τών πατέρων και τών υπερεχόντων, υπο 
τούτοις ταοήναι τόν άνδρα παρά τη πύλη τή φερούση 
εις τόν Ίσθμόν . έπέστησάν τ ' αύτώ κίονα και έπ' αύτώ 

25 λίθου Παρίου κύνα. ύστερον δέ και οί πολΐται αύτού 
χαλκαΐς είκόσιν έτίμησαν αύτόν και έπέγραψαν ουτω. 

Γηράσκει και χαλκός υπό χρόνου , αλλά σον ουτι 
κύδος δ πας αιών, Διόγενες, καθελεϊ· . 

μούνος έπε'ί βιοτας αύτάρκεα δόξαν έδειξας-
30 θνατοϊς και ζωας οϊμον έλαφροτάταν. 

(79) έστι και ήμών έν τ ίο προκελευσματικώ μέτρω· 

Α. Διόγενες, άγε λε'γε τίς έλαβε σε μόρος 
ές "Αϊδος. Δ. έλαβε με κυνός άγριον όδάς. 

ένιοι δέ οασι τελευτώντα αύτόν[και]έντείλασθαι άτα- . 
35 tpov βϊψαι ώς παν θηρίον αύτού ( Ι μετάσχοι , ή εις γε 

βόθρον συνώσαι και ολίγην κόνιν έπαμήσαι" οί δε, εις 
τόν Ίλισσόν έμβαλεΐν, ίνα τοις άδελιροϊς χρήσιμος γέ-
νηται. Δημήτριος δ' έν τοις Όμωνύμοις φησί της αύτής 
ήμέρας 'Αλέξανδρου μέν έν Βαβυλώνι , Διογένην δ' έν 

40 Κορίνθιο τελευτήσαι. ήν δέ γέρων κατά τήν τρίτην 
και δεκάτην και έκατοστήν 'Ολυμπιάδα, (βο) Φ έ ρ ε τ α ι Ι ; 

δ' αύτού βιβλία τάδε ' διάλογοι, Κεφαλιών, Ί χ θ ύ α ς , 
Κολοιός, Πόρδαλος, Δήμος'Αθηναίων, Πολιτεία, Τέχνη 

• ηθική, περί πλούτου, 'Ερωτικός, Θεόδιορος, Ύψίας , 
45 'Αρΐσταρχος, περί θανάτου" Έπ ιστολα ί " τραγωδίαι 

έπτά , 'Ελένη, Θυέστης, 'Ηρακλής, Άχιλλεύς, Μήδεια, 
Χρύσιππος, Οιδίπους. Σιοσικράτης δ' έν τώ πρώτω 
τής διαδοχής και Σάτυρος έν τώ τετάρτφ τών βίων 
ούδέν εΐναι Διογένους φασί' τά τε τραγωδάριά φησιν δ 

50 Σάτυρος Φιλίσκου είναι τού Α'ιγινήτου, γνωρίμου τού 
Διογένους. Σωτίων δ' εν τώ Ιβδόμω ταύτα μόνα 
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morbo correptum esse atque ita periisse ; alii quum animam 
continuisset, ex quibus estCercidas Megalopolita sive Cre-
tensis, dicens in Meliambis sic : 

At non baculi ille Sinopeus 

gestator, duplicata veste, sub «there pascens : 

(77) mordicus hic labiis compressis scandit in al tum, 

[ spiritumque continens ] : vere etenim fuit 
Diogenes Jovi' filius et canis Uranius. 

Alii dicunt, quum polypi partem canibus eripere voluisset, 
morsum in cruris nervo accepisse atque ex eo defunctum 
esse. Conjiciebant autem ejus discipuli, spiritnm conti-
nendo mortuum esse, ut scribit Antistlienes in Successioni-
bus. Degebat ènim in Cranio, quod erat gymnasium in 
suburbano Corinthi : qunm xrero ex more familiares adiis-
sent pallioque obvolutum deprehenderent, bine iilum dor-
mire arbitrati ( erat quippe minime somnolentus ) , reve-
lato pallio animam efilasse irivenerunt, suspicatique sunt 
ilium hoc fecisse desiderio migrandi ex vita. (78) Hinc, 
ut aiunt, inter familiares de eo, qui illuni sepelirent oborta 
seditio, ut lere ad mamis ventura sit. Advenientibus au-
tem patribus atque primatibus, ita illorum auctoritate se· 
pultum esse juxta portam quae in Isthmum fert. Atque 
erecta super illius tumulo columna, canem ex lapide Pario 
sculptum imposuerunt. Postea et cives ipsius «reis illuni 
statuis honorarunt, et lime inscripsere : 

/Era quidem absumit tempus, sed tempore nunquam 
interitura tua est gl oria, Diogenes : 

solus enim vif« qure se contenta sit amplam 
monstrasti nobis tu facilemque viam. 

(79) Est item nostrum epigramma carmine procelcusma-
tico : 
A. Diogenes, age loquere, quis obitus erat 

tibi? D. Rabida rapuit in Ereba cani' vis. 
Aiunt quidam illum, dum moreretur, jussisse insepultum 
projici cadaver, ut omnes bestia; participes ipsius essent ; 
sive in foveam superjecto modico pulvere injicerent : alii 
autem inElissum seimmitti voluissetradunt, ut esset fra-
tribus utilis. Demetrius autem in Cognominibus ait ea-
dem die Alexandrum Babylone Diogenemque Corinthi vita 

jfunctos esse. Erat autem senex Olympiade centesima 
decima tertia. (80) Feruntur ejus ista volumina : dia-
logi, Cephalion, Ichthyas, Graculus, Pordalus, Populus 
Atheniensium, Respublica, Ars moralis, de divitiis, Ama-
torlus, Theodoras, Hypsias, Aristarclius , de morte; Epi-
stola;; tragredi® Septem, Helena, Thyestes, Hercules, 
Achilles, Medea, Chrysippus, CEdipus. Verum Sosicrates 
in primo Successionis et Satyrus in quarto de Vitis nihil 
eorum esse Diogenis affirmant : tragcediolas autem ait Sa-
tyrus Philisci /Eginet® esse, Diogenis discipuli. Sotion 
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φησί Διογένους είναι, περί αρετής , περί αγαθού, Έρω- an tern in séptimo linee sola Diogenis esse dicit : de virtufe, 
τικόν, Π τ ωχ óv , Τολμαΐον, Πόρδαλον, Κάσανδρον, de bono, Amatorium, Mendicum, Tolmamm, Pordalum, 
ΚεΦαλίωνα" Φιλίσκον, Άρίσταρχον , Σίσυφου, Γανυ- Casandrum, Cephalionem; Philisciim, Aristarchum, Sisy-
μήδην, Χρείας, Έπιστολάς. (βι) Γεγόνασι δέ Διογέ-ι3ρ1ιυπι, Ganymedem, Sententias, Epístolas. (SI) Fuerunt 

5 νεις πέντε" πρώτος Άπολλωνιάτης, φυσικός' αρχή 
αύτώ τού συγγράμματος ήδε" •> Λόγου παντός άρχό-
μενον δοκέει μοι χρεών είναι τήν αρχήν αναμφισβήτη-
του πα ρέχεσθαι. » δεύτερος Σικυώνιος, δ γράψας τα 
περί Πελοπόννησον τρίτος αυτός ο&τος· τέταρτος στωι-

10 κός, γένος Σελευκεύς, δ και Βαβυλώνιος καλούμενος 
δια τήν γειτονίαν πέμπτος Ταρσευς, γεγραφώς περί 

autem quinque Diogenes : primus Apolloniates, physicus : 
ejus autem scripti hoe est initium : Quodcumque dicere 
aggredienti neeesse mi hi videiur esse principium irre-
fragabile ponere. Secundus Sicyonius, qui Peloponnesiaca 
scripsit; tertius hie ipse; quartus Stóicus, Seleucia oriun-
dus, appellatus item Babylonius ob vicinitatem ; quint us Tar-
sensis, qui de questioniti us poeticis scripsit, quas solvere 

ποιητικών ζητημάτων άλύειν επιχειρεί, τόν δή φιλό-14n¡titur. Dune vero philosophum Athenodorus in octavo 
σοΦον 'Αθηνόδωρος φησιν έν δγδόη Περιπάτων άεί Deambulationum ait, quod ungi solitus esset, nitidum 
στιλπνόν οαίνεσθαι δια τό άλείφεσθαι. semper esse visum. . 

Κ Ε Φ . Γ ' . 

' Μ Ο Ν Ι Μ Ο Σ . 

15 82. ΜόνιμοςΣυρακόσιοςμαθητής μεν Διογένους, οίκέ-
της δέ τίνος τραπεζίτοο Κορίνθιου, καθά οησιΣωσικρά-
της. προς τούτον - συνεχες άφίκνουμενος δ Ξενιάδης 
δ τόν Διογένην Ιωνήμένος τήν- άρετήν αυτού και των 

' έργων και τών λόγων διηγούμενος εις έρωτα τάνδρός 
20 Ινέβαλε τόν Μόνιμου, αύτίκα γαρ εκείνος μανίαν 

προςποιηθείς τό τε κέρμα διερρίπτει και παν τό επί 
της τραπέζης άργύριον, έως _αύτόν δ δεσπότης παρη-
τήσατο • και 8ς ευθέως Διογένους ήν. παρηκολούθησε 
δέ και Κράτητι τω κυνικώ συχνά και τών δμοίων εί-

25 χετο, οτε και μάλλον δρών αυτόν δ δεσπότης έδόκει 
μαίνεσθαι. (83) Έγένετο δ' άνήρ έλλόγιμος , ώς και 
Μένανδρου αυτού τόν κωμικόν μεμνήσθαι. έν τινι 
γοϋν τών δραμάτων έν τω Ίπποκόμω είπεν ούτως· 

Μόνιμος τις ήν άνθρωπος , ώ Φίλων, σοφός , 
30 άοοςότερος μικρω δ'. Α. δ τήν πήραν έχων; 

Β. πήρας μεν ο3ν τρεις' αλλ' εκείνος βήμα τι 
εφθέγξατ' ουδέν έμφερές, μά τόν Δία, 

• τώ γνώθι σαυτόν, ουδέ τοις βοωμένοις 
' τούτοις, δπέρδέταύθ' δ προςαιτών και βυπών-
35 τό γάρ υποληφθέν τύφον είναι παν έφη. 

ο&τος μεν εμβριθέστατος έγένετο, ωςτε δόξης μεν κα-
ταφρονεϊν, προς δ' άλήθειαν παρορμαν. Γέγραφε δέ 
παίγνια σπουδή λεληθυία μεμιγμένα και περί δουιών 
δύο και Προτρεπτικού. ' 

GAP. III. 

MONIMUS. 

1 82. Monimus Syracusanus, Diogenis discipulus, fa-
mulus autem mensarii cujusdam Corinthii,ut Sosicrates 
tradii. · Ad eum Xeniades qui Diogenem emerat quum 
frequens commearet virtutemque hominis tum in agendo 
turn in dicendo dilaudaret, Monimum in ejus pellexit 
amorem. llle enim continuo simulata vesania abjicere nu· 
mos omnemque mens® pecuniam cocpit, donee a domino 
repudiatus esset : tum confestim se ad Diogenem contulit. 
Adlinesit autem et Orateti multum, eadem studia conse-
ctatus : qua ex re factum est ut eum dominus etiam magis 
insanire putaret. (83) Fuit autem vir celeber, adeo ut 

2 Menander comicus ipsius mentionem fecerit : in quadam 
enim comcedia qu® Hippocomus (Equiso) inscribitur, sic 
de eo loquitur · 

Erat homo nnper, Monimus, sapiens, mi Philo, 
paullo sed ignobilior. A. Cum pera ambuláns? 

B. Imo enimvero tribus : sed effatum edidit 
nihil mehercle simile istis sententiis, 
puta, Te ipsum nosce, et qu® decantata eiusmodi : 
superavit li®c mendicus ille et sordidus ; 
opinatum omne nil nisi fastum esse autumat. 

Hie homo erat gravissimus, ut contempta gloria so!am 
3 veritatem appeteret. Scripsit autem ludicra seriis qu® 

involvuntur sententiis permixta, de appetitionibus duo et 
Exhortatorium. . 
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Ο Ν Η Σ Ι Κ Ρ Ι Τ Ο Σ . ONESICRITUS. 

84. Όνησίκριτος· τούτον οι μέν Αϊγινήτην, Δημήτριος 
δ' δ Μάγνης Άστυπαλαια φησιν είναι, και ούτος των 
Ιλλογίμωυ Διογένους μαθητών. "Εοικε δε τι δ'μοιον 
πεπονθέναι προς Ξενοφώντα, εκείνος μεν γαρ Κύρω 

5 συνεστράτευσεν, οδτος δέ Άλεξάνδρω' κάκεΐνος μεν 
ΙΙαιδείαν Κόρου, δ δέ πώς Αλέξανδρος ήχθη γεγραφε · 
και 'δ μεν Ιγκιόμιον Κυρου, δ δέ Αλεξάνδρου πεποίηκε. 
χαί τή ερμηνεία δέ παραπλήσιος, πλην οτιώς άπόγρα-
φος εξ αρχετύπου δευτερευει. ' 

• υ Γέγονε και Μένανδρος Διογένους μαθητής, δ επικα-
λούμενος Δρυμός, θαυμαστής 'Ομήρου, και Ηγησίας 
Σινωπεός δ Κλοιός έπίκλην, και Φιλίσκος δ Αιγινήτης, 
ώς προειρήκαμεν. 

Κ Ε Φ . Ε ' . 

Κ Ρ Α Τ Η Σ . 

85. Κράτης Ασκιόνδου Θηβαίος, και οδτος τών ελ-
15 λογίμων τού κυνός μαθητών. Ίππόβοτος δέ φησιν 

ού Διογένους αυτόν μαθητήν γεγονέναι, άλλα Βρύσωνος 
τού Αχαιού. Το ότου παίγνια φέρεται τάδε· 2 

Πήρη τις πόλις εστί μέσω ενΐ οινοπι τυφω, 
καλή και πίειρα, περίρρυπος, ούδέν έχουσα, 

20 εις ήν ούτε τις είςπλεϊ άνήρ μωρός παράσιτος, 
οίίτε λίχνος πόρνης επαγαλλόμενος πυγήσιν ' 
άλλα θύμον και σκόρδα φέρει και σύκα και άρτους, 
εξ ών ού πολεμούσι προς αλλήλους περί τούτων, . 
ούχ οπλα κέκτηνται περί κέρματος, ού περί δόξης. 

25 (8β) έστι και εφημερίς ή θρυλουμε'νη οίίτιος έχουσα' 

Τίθει μαγείρω μνας δέκ', ιατρώ δραχμήν, 

κόλακι τάλαντα πέντε, συμβούλιο καπνον, 

πο'ρνη τάλαντου, φιλοσοφώ τριώβολον. 

εκαλεΐτο δέ και θυρεπανοίκτης δια τό εις πασαν ε'ιςιέ-
3ο ναι οιχίαν και νουθετεΐν έστιν αυτού και τόδε · 

Ταύτ ' έχωβσσ ' έμαθον και Ιφρόντισα και μετά Μουσών 
σέμν' έδάην· τά δέ πολλά και ολβία τύφος έμαρψε. 
και οτι εκ φιλοσοφίας αύτώ περιγενοιτο 

Θέρμων τε χοϊνιξ και τό μηδενός μέλειν. · 

35 φέρεται δ 'αυτού κάκεϊνο' ' 
"Ερωτα παύει λιμός, εί δέ μ ή , χρόνος·. . 
εάν δε τούτοις μή δύνη χρήσθαι , βρόχος. • 

(87) "Ηκμαζε δέ κατά τήν τρίτην και δεκάτην και εκα- 3 
τοστήν 'Ολυμπιάδα. Τούτον φησιν 'Αντισθένης έν 4 

40 ταις Αιαδοχαΐς θεασάμενον έν τινι τραγωδία Τήλεφον 
σπυρίδιον έχοντα και τάλλα λυπρόν άΐξαε επί τήν κυ-
υικήν φιλοσοιοίαν· εξαργυρισάμενόν τε τήν ούσίαν — 
και γάρ ήν τών επιφανών — άθροίσαντα προς τά [εκα-
τ ό ν ] διακόσια τάλαντα, τοις πολίταις διανεΤμαι ταύτα. 

84. Onesicritum guidam /Eginetain tradunt, Demetrius 
autem Magnes Astypala:ensem fuisse ait. Et liic inter Dio-

2 genis discipulos celebres fuit. Videtur autem quiddam ha-
buisse simile cum Xenophonte. llle enim cum Cyro, hie 
cum Alexandre militavit; ille Cyri Institulionem, hie 
Alexandri scripsit Educationem; ille Cyri, hie Alexandri 
persecutus est laudes. Est autem et stilus utriusque simil-
limus, nisi in quantum quod transcriptum est inferius est 
exemplari. 1 

3 Fuit et Menander Diogenis discipulus, cognomento 
Drymus, Homeri admirator, et Hegesias Sinopensis Cloeus 
cognominalus, et Pliiliscus .'Egineta, ut proediximus. 

C A P . V . 

CRATES. 
85. Crates Ascondi» filius Thebanus. Ipse quoque inter 

sapientes Diogenis discipulos fuit. Ceterum Hippobotus 
non Diogenis ipsum fuisse discipulum ait , sed Brysonis 
Achivi. Ilujus ista feruntur ludicra : 

Est quacdam' medio constructa urbs Mantica fastu, 
pulchra quidem pinguisque et sordida, rebus egena, 
quam nullus parasilus adit stolidusve penetrai, 
deditus aut quisquam damnosis ganeo scortis : 
allia sed, panes, ficus, effertque lppinos, 

. quae r ix» cupidis nunquam praetensa fuere; 
armoium nec causa: argentum ct gloria vana. . 

(86) Est et epbemeris ilia vulgatissima, ita se habens : 

Pone age coquo minas decern, medico drachmam, 
blando talenta quinque, caussidico aerem, · 
talentum amicae, pliilosopbo triobolum. 

Vocabatur autem et ostiorum-apertor, quod in onmem in-
grederetur domimi et incolas admoneret. Est ejus et hoc : 

Tantum habeo quantum didici quantumque labore 
percepì et studio : rapuit sed cetera fastus. 

El illud, quod ipsi ex philosophiae studio accessisset 

Modius lupinorum, haud curare quidpiam. 

Fertur ejus ct illud : 

Fames amorem sedat ; sin minus, dies ; -
queis si proficere nequeas, laqueus denique. 

(87) Floruit circa centesimam et decimam tertiam Olym-

piadem. Huncait Antisthenes in Successionibus, quum in 

tragcedia quadam spectasset Telephum sportulam tenentem. 

aliasque miserabilem, ad Cynicam philosophiam volasse : 

et patrimonio vendita — erat quippe vir ex nobilibus — 

quum ad ducenta talenta (quee in numis habebat 81 rivi-
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αυτόν δέ καρτερώς ούτω φιλοσοφείν ώς και Φιλήμονα bus ea divisisse. Adeoque cons tanter philosophatum esse 
τον κωμικό ν αύτού μεμνήσθαι. φησί γούν" 

Και τού θέρους μέν είχεν ίμάτιον δασύ, 
ίν ' ώς Κράτης η , τού δέ χειμώνος βάκος. 

5 ©ησί δέ Αιοχλής πεΐσαι αύτόν Διογένην τήν ούσίαν 
μηλόβοτον άνεΤναι και εί τι άργυριον ε ϊη , εις θάλατ- ' 
ταν βαλεϊν. (βδ) και Κράτητος μέν, φησίν, δ οίκος 
δπ ' Αλεξάνδρου * * Ί π π α ρ χ ί α ς δέ υπό Φιλίππου, 
πολλάκις τε τή βακτηρία τών συγγενών τινας προςιόν-

ιο τας και αποτρέποντας έοίωκε και ήν γενναίος. Φησί 3 
δέ Δημήτριος δ Μάγνης τραπεζίτη τινί παρακαταθέ-
σθαι τάργύριον, συνθέμενον, εί μέν οί παίδες ίδιώται 
γένοιντο, αύτοΐς άποδούναι" εί δέ φιλόσοφοι, τώ δήμιο 
διανεΐυαι : μηδενός γάρ εκείνους δεήσεσθαι φιλοσο-

15 φούντας. Ερατοσθένης δέ φησιν, έξ Ί π π α ρ χ ί α ς , 
περί ής λέξομεν, γενομένου παιοός αύτώ ονομχ Πασι-
κλέούς, δτ' έξ έφήβων έγένετο, άγαγεΐν αύτόν έπ' οί-
κημα παιδίσκης και φάναι τούτον αύτώ πατρώον είναι 
τόν γ ά μ ο ν (89) τους δέ τών μοιχευόντων τραγικούς 

u t et Philemon comicus ipsius mentionem fecerit : ait 
quippe : 

¿Estate crassum gestitabat pallium, 
sed hiemepannos, alter lit Crates foret. 

Refert autem Diocles persuasisse illi Diogenem ut prœdia 
incultapecori pascenda permitteret ac si quid pecunia; ha-
beret, jactaretin mare. (88) Atque Cratetis quidem do-
musab Alexandre * * Hipparehise vero a Philippo. Sa:pe-
numero quosdam ex propinquis ad se venienles atque 
avertere ab instituto molientes, baculo persequebatur con· 
stansque perdurabat. Porro Demetrius Magnes ait depo-
suisse ilium pecuniam apud trapezitam, ea conditione u t , 
si filii a philosopbia alieni forent, earn ill is redderet ; sin au-
tem philosophi, plebi distribueret : nibilo quippe egere phi-
losoplios. Eratosthenes autem refert, quum ex Hippar-i 
chia, de qua dicemus, natus ipsi esset filius Pasicles nomine, 
eum, quum ex ephebis excessisset, adduxisse ad lupanar me-
retricula;,dixissequehaseipatriasnuptiasesse; (89) mœcho-

20 ους φυγάς και φόνους έχειν έπαθλα" τους δέτών Ιταίραις rum vero nuptias esse trágicas, qua; praemiahaberentexsilia 
προςιόντων κωμικούς" Ιξ ασωτίας γάρ και μέθης μα- et caedes: eorum nuptias autem qni meretrices sectarentur, 
νίαν άπεργάζεσθαι. Τούτου γέγονε Πασικλής άδελ- 6 cómicas esse; nam ex luxu et ebrietate creare insaniam. Hu-
φός, μαθητής Εύκλείδου. χάριενδ ' αύτού Φαβωρΐνος Ιν η jus fraterPasicles fui t , Euclidis diseipulus. Ejus facetum 
δευτέρω τών απομνημονευμάτων φέρει, φησί γάρ, Πα- quiddam Favorinus in secundo Commentarioruin refert. 

25 ρακαλών περί του τόν γυμνασίαρχον, των ίσχιιον α Οτου 
ήπτετο" άγανακτούντος δέ , έφη, « τ ί γ ά ρ ; ουχί και 
ταύτα σά έστι καθάπερ και τά γόνατα; » έλεγε' τ ' αδύ-
νατον είναι άδιάπτωτον εδρεϊν, άλλ' ώςπερ έν βοια 
αεί και σαπρόν τινα κο'κκον είναι. Νικόδρομον έξερε-

30 θίσας τόν κιθαριρδόν δπωπιάσθη ' προςθείς ούν π ιττά-
κιον τώ μετώπω έ π έ γ ρ α ψ ε , « Νικόδρομος έποίει. » 

. (βο) τάς πόρνας έπίτηδες έλοιδόρει, συγγυμνάζων εαυ-
τόν πρός τάς βλαςφημίας. Δημήτριον τόν Φαληρέα 
πέμψαντα αύτώ άρτους και οίνον ώνείδισεν ειπούν, 

36 « είθε γάρ αί κρήναι και άρτους έφερον. » δήλον ούν 
ώς ύδωρ έπινεν. υπό τών Αθήνησιν αστυνόμων επι-
τιμηθείς ότι σινδόνα ήμφίεστο, έφη,' « και Θεόφρα-
στον δμΐν δείξω σινδόνα περιβεβλημένου · » άπιστούν-

. των δ έ , άπήγαγεν έπί κουρεΐον και έδειξε κειρόμενον. 
40 έν Θήβαις ύπό τού γυμνασιάρχου μαστιγωθείς — οί 

δέ , έν Κορίνθιο·δπ' Εύθυκράτους — κ α ι Ιλκόμενος τού 
ποδός επέλεγεν άφροντιστών, 

"Ελκε ποδός τεταγών διά βηλού θεσπεσίοιο. 

Ait enim, Quum pro quodam intercederei apud gymnasii 
principem, ejus coxastetigit : ilio indignante, Quid enim, 
ait ¡Ile, nonne et ista tua sunt sicut et genua? Dicebatque 
fieri non posse ut inveniretur qui lapsus non s i t , sed vo-
luti in malo Punico granum semper aliquod esseputridum. 
Quum Nicodromum citharcedum irritasset, wesus in fa-
ciem est : cliartulam itaque imponensfronti inscripsit, Ni-
codromus faciebat. (90) Scorta ex industria inscctabatur 
maledictis, exercens sese ad perferenda convicia. Demetrio 
Phalereo, qui panes ipsi ac vinum miserai, exprobrabat, 
dicens, Utinam et fontes panes ferrent. Constat igitur eum 
aquam bibisse: Ab Atheniensibusastynomis arguebaturquod 
sindone amiciretur : quibus ille, Etiam Theophrastum, in-
quit , ostendam vobis opertum sindone. Non credentibus, 
induxit illos in tonstrinam ipsumque, dum tonderetur, 
ostendit. Quum Thebis a principe gymnasii flagris ca;sus 
esset, sive, ut aliis placet, Corinthi ab Euthycrate, ac pede 
traheretur, non curans dicebat. 

Protractum pedibus detrusit limine sacro. 

(91) Διοκλής δέ φησιν Ιλχθήναι αύτόν δπό Μενεδήμου (9t) Diocles autem pertractum eum a Menedemo Eretriensi 
45 τού Έρετρικού. έπειδή γάρ εύπρεπής ήν και έδόχει testatur. Qui quum esset formosus et Asclepiadl Phliasio 

χρησιμεύειν Ασκληπιάδη τώ Φλ ιασ ίω , άψάμενος αύ- usui esse ferreUir, tetigit Crates illius coxas, dicens, Intus 
τοΰ τών μηρών δ Κράτης ε'φη . ένδον Ασκληπιάδης- » A s c l e p i a d e s . q u a r e i n d i g n a t u m M e „ e demum traxisse il-
έ® io δυςχεραναντα τον Μενεδημον ελκειν αύτόν, ιον , . , . . . . 
»! ν , , - , , - , τ,,· - Ι- , • , - ο lum, ldque eum tum dixisse. Zeno porro Citieus in Sententiis 
οε τούτο επιλεγειν. Ζήνων ο αυθ ο Κιτιευς εν ταις ο 

50 Χρείαις και κώδιον αύτόν φησί ποτε προςράψαι τώ r e f e r t e t Ì a m V e l l u s e u m a d s u i s s e Ρ 3 " ' 0 P r 0 r s u s n i h i l i s t a 

τρίβωνι άνεπιστρεπτούντα. ήν δέ και τήν όψιν αισχρός curantem.Erat autem et facie turpis et quum se exerceret 
και γυμναζόμενος έγελατο. είώθει δέ λέγειν' έπαίρων ridebatur. Solebat autem sublatis manibus dicere, Bono 
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τάς χ ε ί ρ α ς , « θάρρει, Κράτης , ύπέρ δφθαλμών και animo esto, Crates, agitar salus oculorum et reliqui corpo-
τού λοιπού σιόματος · (92) τούτους δ' όψει τούς κατα- r j s . ^ i s t o s a l l t e m v i ( J c | j i s i r r i s o r e s jamjam et morbo 
νελώντα; ήδη Γκαίΐ συνεσπασμένοι,ς υπό νόσου και σε . . . 
ι , , , ω / , * ~ , contraili et beatum te tacere, sese autem ignavi® arguere. 
μακαρίζοντας, αυτούς δεκαταμεμφομενους επι τη αρ-

Β γ ία . « "Ελεγε δέ μέχρι τούτου δείν φιλοσοφείν, μέχρι 9 D ! c e b a t a u t e m t a m d i u philosophandumesse, quoad videan·. 
άν δόξωσιν οί στρατηγοί είναι δνηλάται. έρημους tur duces esse asinarii. Desertos dicebat eos qui cum as-
έλεγε τους μετά κολάκων οντάς ώςπερ τους μόσχους sentatoribus essent, non secus ac vitali quum inter lupos 
έπειδάν μετά λύκων ώσ,ν · -ούτε γάρ Ικείνοις τούς προςή- g u n t ; ^ e n i m c u m .„.g p r o p i n q u o s n e q u e C ( J m h i s ^ 
κον'εας ουτε τούτοις συνεΐναι, αλλα τους επιοουλευον- ' 

ΙΟ Χ β ς . Συναισθανόμενος δτι αποθνήσκει, Ιπηδε προς! DS e d i n s i d i a t o r e s · Q u u m a u t e m s e n t i r e t s e m o r t i Proximum, 
Ι αυτόν λέγων, ' n s e ' P s u m hoc cantabat : ' * 

Στείχεις δή , φίλε κυρτών, Vadisminc, optirne gibber, 
β α ί ν ε ι ς τ ε ι ς Άίδαο δόμους κυφύς διά γήρας. · vadis ad Orci ®des, longa gibbose senecla. 

ήν γάρ κυφός υπό χρόνου. (93) Προς 'Αλέξανδρου π υ - ι IErat quippeexsenectute curvatus. (93) Alexandre rogante 
1 8 θόμενον εί βούλεται αυτού τήν πατρίδα άνορθωθήναι, num vellet restituì ac retici patriam suam, Quid, ai t , opus 

έφη , « και τί δε ι ; πάλιν γάρ ίσως άλλος 'Αλέξανδρος est? rursus enim fortassis Alexander earn alius diruet : ha-
αύτήν κατασκάψει. « έ'χειν δέ πατρίδα άδοξίαν καί π ε - bere se patriam contemptum acpaupértatem, quas nnnquam 
νίαν άνάλωτα τη τύχη και Διογένους.εΤναι πολίτης expugnare fortuna posset, et civem se esse Diogenis, tati 
άνεπιβουλευτου φθονώ. Με'μνηταιδέ αυτού καί M s ' v a v - i 2 a b omnibus invidorum insidiis. Meminit ejus et Menander 

'20- δρος έν Διδυμαις ούτως · in Geminis in liunc modum : 

Συμπεριπατήσεις γάρ τρίβων' έχουσ' έμοί, Mecum ambulabis trito palliolò obsita , 
ώςπερ Κράτητι τω κυνικω ποθ ' ή γυνή, ut Cynicus ductitavit uxorem Crates. . , 
κα\ θυγατέρ' έξέδωκ' έκεϊυος , ώς έφη Idem elocavit gnatam, lege hac addita , 

.. αυτός, επί πείρα δούς τριάκονθ'ημέρας. periclum ut ejus fieret triginta dies. . iic.n, 
25 μαθηταί δ' αύτού · . ' Discipuli ejus era.it : -

ΚΕΦ. ς ' . CAP. VI. 

Μ Η Τ Ρ Ο Κ Λ Η Σ . M E T R O C L E S . 

94. Μητροκλής δΜαρωνείτης, αδελφός Ί π π α ρ χ ί α ς , 8ς ι <J4·' M e t r o c l e s M a r 0 n i t a > f r a t e r Hipparchi®; antea 
πρότερου άκούων Θεοφράστου τού περιπατητικού τοσού- Tboopl.rastum Peripateticum audiens, adeo corri,ptus 

» > » a ' 1 ~„ , · . . . „5 ' _ , erat mollitie, ut quum forte inter disserendum crepi tum τον διεφθαρτο, ωςτε ποτε μελετιον και μεταςυ π ω ; απο- ' 1 1 

' «ν c , , ν τ, ' „,,-,, ventris emisisset, pr® dolore animi domi inclusus mora-
παρδωνυπ αθομιας οίκοι κατάκλειστος ην, αποκαρτερειν ! . . . , 

30 βουλόμενος. μαθών δή ό Κράτης είςήλθε πρός αύτόν πα-
ρακληθείς [και] θερμούς επίτηδες βεβροικώς έπειθε μέν 
αυτόν 

retar, inedia finem facere vit® volens. Hoc cognito, Crates 
ingressus est ad etim advocatus ac lupinis ex industria vo-

καί διά τών λόγων μηδέν Φαύλου πεποιηκέναι· r a , I S PCRSUASIT CLUIDEM IUI PR I M U M VCRBIS> NIBIL Ψ5"»1 

τέρας γάρ άν γεγονέναι εί μή καί τά πνεύματα κατά m a l i f e t i s s e : fore <ìuiPPe prodigiosum, si non et secun-
φύσιν άπεκρίνετο· τέλος δέ καί άποπαρδών αύτόν άνέρ- d u m n a t u r a m flatum e l n i t t c r e t : t u m v e r o e t ^ i n h " · 

35 ρωσεν, da' δμοιότητος τών έργων παραμυθησάμενος. j u s , l l o d i CREPITUM e r u m P e n s i l l u m e r c x i t > ex similitudine 
τούντεύθεν ήκουεν αύτού καί έγένετο άνήρ ικανός έν 'fócti consolatus. Ilìnc ipsius auditor fuit evasitque vir in pi,i-
φιλοσοφία. (95) Ούτος τά έαυτού συγγράμαατα κατα- 2 l o s o P b i a s a t i s c l a r " s · <95) H i c l i b r o s s u o s > u t a i t H e c a t 0 ! 1 

καίων, φησιν Έ κ ά τ ω ν έν πρώτω Χρειών Ιπέλεγε, i n P r i m o Sententiarum , combussit, dicens, 

Τάδ' έστ' ονείρων νερτέρων φαντάσματα , Sunt infernorum somniorum imagines, 

40 ΓoTov λήρος 1 * οί S', δτι τάς Θεοφράστου ακροάσεις [ac sì diceret nugas et dellramenta], Sunt qui TheopluasU 
L ' ' r commentarla, quœ ex îllius ore perceperat, combussisse 
καταφλεγων επελεγε, . • ferant ac dixisse, ' 

"Ηφαιστε , προ'μολ' ώδε , Θέτις νύ τι σεϊο χατίζει . Mulciber, hue properato, tua Thetidi est opus arte. 

Ούτος έλεγε τών πραγμάτων τά μέν αργυρίου ώνητά 3 Hic res dicebat partim emi pecunia, ut domum; partira tem-

εΤναι,οίον ο ίκ ίαν τά δέ χρόνου καί επιμελείας, ώς pore et diligentia, ut disciplinas liberales. Divitias îlocerc, 
45 παιδείαν. τόν πλούτου βλαβερόν, εί μή τις άξίως αύτώ 4 - • . ,. .. , , ... . , - , 

, , χ , / r ; , ' ? tasi quis digne 11s utatur. Obut senex a se ipso suffocatus. 
χοωτο. Ετελευτα δε υπο γήρως εαυτόν πνιςας. Μ α - 5 
θήταί δ' αύτού θεόμβροτος καί Κλεομένης, Θεομβρό- D i s c i P u l Î c i " S f u e r e Theombrotus atque Cleomenes; The-
του Δημήτριος δ Άλεξανδρεύς, Κλεομένους Τίμαρχος ombroti auditor fuit Demetrius Alexandrinus; Cleome-
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'Αλεςανδρευς και Έχεκλής Έφέσιος · ού μην αλλά και 
Έχεκλής Θεομβρότου διήκουσεν, ου Μενέδημος , πε'ρί 
οδ λέςομεν. εγένετο και Μένιππος Σινωπευς Ιν αδτοϊς 
έπιφανής. 

ΙΠΠΑΡΧΙΑ. 

nis autem Timarchus Alexandrinus et Echecles Ephesius; 
ceteram hie etiam Theombrotum audivit, aquo Menedemus, 
de quo postea dicemus. Fuit autem inter iilos insignis etiam 
Menippus Sinopensis. 

Κ Ε Φ . 7/ . 

ΙΠΠΑΡΧΙΑ. 

5 96. Έθηράθη οε τοις λόγοις καί ή αδελφή του Μη-
τροκλέους Ίππαρχ ία . Μαρωνϊται δ' ήσαν αμφότεροι. 
<αι ήρα του Κράτητος και των λόγων καί του βίου, 
ουδενος των μνηστευομένων επιστρεφόμενη , ου πλού-
του, ουκ ευγενείας, ού κάλλους' άλλα πάντ' ήν Κράτης 

10 αύτη. καί δή καί ήπείλει τοις γονεύσιν άν α ι ρήσε tv 
αυτήν, εί μή τούτω δοθείη. Κράτης μεν ούν παρακα-
λούμενος υπό των γονέων αύτής άποτρέψαι τήν παΐδα, 
πάντ' εποίει, καί τέλος μή πείθων, άναστάς και απο-
θεμένος τήν Ιαυτού σκευήν άντικρυ αύτής έφη, « δ 

ίο μεν νυμφίος οδτος, ή δέ κτήσις αύτη, προς ταύτα βου-
λεύου · ουδέ γαρ εσεσθαι κοινωνος, εϊ μή καί των αυτών 
επιτηδευμάτων γενηθείης. ·• (97) εΐλετοή παΐςκαί ταύ-
τόν άναλαβούσα σχήμα συμπεριηει τάνδρί και εν τω 
φανερώ συνεγίνετο καί επι τα δείπνα άπήει. δτε καί 

20 προς Λυσίμαχον εις το συμπόσιον ήλθεν, ένθα Θεοδω-
ρον τον επίκλην Άθεον επήλεγξε, σόφισμα προτείνασα 
τοιούτον· Λ 0 ποιών Θεόδωρος ούκ αν άδικεΐν λεγοιτο, 
ούδ' Ίππαρχ ία ποιούσα τούτο άδικεϊν λε'γοιτ' αν- Θεό-
δωρος δέ τύπτων εαυτόν ούκ άδικε", ούδ' άρα Ίππαρ-

25 χία Θεόδωρον τύπτουσα άδικεΐ. δ δέ προς μεν το 
λεχθεν ουδέν άπήντησεν, ανέσυρε δ' αυτής θοιμάτιον· 
αλλ' ουτε κατεπλάγη Ίππαρχ ία ουτε διεταράχθη ώς 
γυνή. (98) αλλά καί ε'ιπόντος αυτή, 

Τίς τάς παρ' ίστοΐς εκλιπούσα κερκίδας; 

30 « έγώ, φησίν, ειμί, Θεόδωρε· αλλά μή κακώς σοι 
δοκώ βεβουλεύσθαι περί αυτής εί, τον χρόνον δν έμελ-
λον ίστοΐς προςαναλιόσειν,'τούτον εις παιδείαν κατε-
χρησάμην; » καί ταύτα μέν καί άλλα μυρία τής φιλο-
σόφου. 

35 Φέρεται οέ τού Κράτητος βιβλίον Έπιστολ.αί, εν αίς 
άριστα φιλοσοφεί, τήν λέξιν έστιν δτε παοαπλήσιος 
Πλατωνι. γεγραφε και τραγωδίας υψηλότατου Ιχούσας 
φιλοσοφίας χαρακτήρα, οΤόν εστι κάκεϊνο' 

Ουχ εΤς πάτρας μοι πύργος, ού μία στέγη , 
40 πάσης δε χέρσου καί πόλισμα καί δόαος 

έτοιμος ήμ,ΐν ενδιαιτασθαι πάρα. 

. Έτελεύτησε δέ γηραιός καί ετάφη έν Βοιωτία. 

CAP. V I I . 

ÌIIPPARCHIA. 

1 96. Capta est illorum disciplina et Metroclis soror Hippar-
2 chia. Erant autem Maronite ambo. Amabat illa Cratetis 

vitam atque verba, neque ulti omnino procorum animum 
advertcbat, non divitiis, non nobilitati, non pulchritudini ; 
sed omnia ipsi Crates erat. Quin etiam parentibus minaba-
tur se ipsam, nisi huic traderetur, necaturam. Quum igi-
tur Crates a parentibus puella: rogaretur, uti ab lioc illam 
proposito averteret, postquam egit omnia nec persuasit, 
exsurgens et omni sua supellectile ante illius oculos expo-
sita , Hie, ait, sponsus, linee possessio est, ad lime delibera : 
neque enim esse nostri consors poteris, nisi eadem studia 
sequeris.· (97) Elegit continuo puella, sumptoque illius ha-
bitu una cum viro circuibat et congrediebatiir in aperto 
atque ad coenas proficiscebatur. Quo tempore et ad Lysi-

^ maclium in convivium venit, ubi Theodorum cognoniento 
Atheum coarguit, sophisma lnijusmodi objiciens : Quod 
faciens Theodoras injuste agere non diceretur, idem Hippar-
chia si faciat, tacere injuste non diceretur : Theodoras au-
tem se ipsum feriens injuste non agit, non magis igitur 
Hipparehia Theodorum caxlens injuste agit. Tum ille ad id 
quidem nihil respondit, sed illius vestes subtraxit : verum 
neque territa neque perturbata Hipparehia ut mulier est. 
(98) Praeterea etiam, dicente ipsi ilio, . 

Qusenam est apud telas ilia radios deserens? 

Equidem sum, inquit, Theodore : sed num tibi male de me 
ipsa statuisse videor, sitempus, quod in textrino consum-
ptura eram, disciplina; potius impendi?, Haec et alia iunu-
mera de hac philosopliante femina narrantur. 

, Fertur et Cratetis Epistolarum liber, in quibus preclare 
pliilosophatur. Stilus ejus nonnunquam Platoni similisest. 
Scripsit et tragoediasaltissimo philosophic stilo, quale illud 
est: ·· 

Non turris una patria, tectum unum, milii, 
sed universa; terra; domus et oppidum ' 
quodeumque nobis mansio et coenaculum. 

Obiit senex atque in Bmotia sepultus est. 
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ΜΕΝΙΠΠΟΣ. 
99. Μένιππος, και ούτος κυνικο'ς, τό ανέκαθεν ήν 

Φοΐνις, δούλος, ώς οησιν 'Αχαϊκός έν Ήθικοΐς. Διο-
κλής δε και τον δεσπότην αυτού Ποντικόν είναι και 
Βάτωνα καλείσθαι. άτηρότερον δ' αϊτών υπό φιλαρ-

5 γυρίας ίσχυσε Θηβαίος γενέσθαι. Φέρει μεν ούν 
. σπουδαίου ούδέν • τά δέ βιβλία αυτού πολλού καταγε-

λωτος γίμει καί τι ίσον τοις Μελεάγρου τού κατ αυ-
τόν γενομένου, φησι δ' "Ερμιππος ήμεροδανειστην αυ-
τόν γεγονεναι καί καλείσθαι' καί γαρ ναυτικώ τοκω δα-

10 νείζειν καί εςενεχυριάζειν, ωςτε πάμπλειστα χρήματα 
άθροίζειν · (ιοο) τέλος δ' έπιβουλευθέντα πάντων στε-
ρηθήναι και δπ ' άθυμίας βρόχω τον βίον μεταλλάξαι. 
καί ή υ. εις επαίςαμεν εις αυτόν · 

Φοίνικα τό γένος, άλλα Κρητικόν κΰνα , 
15 ήμε^οδανειστήν — τούτο γαρ επεκλήζετο — 

οίσθα Μένιππον ίσως. 
Θήβησιν οδτος ώς διοιρύγη ποτέ 
καί πάντ' άπέβαλεν ούδ' ενο'ει φύσιν κυνος , 

αυτόν άνεκρέμασεν. 
20 "Ενιοι δέ τά βιβλί' αυτού ουκ αυτού είναι, άλλά Διο-

νυσίου καί Ζωπύρου τών Κολοφωνίων, οί τού παιζειν 
ένεκα συγγράφοντες έδίδοσαν αύτω ώς εύ δυναμενω 
διαθέσθαι. (ιοί) Γεγο'νασι δέ Μένιπποι ες ' πρώτος δ 5 
γράψαςτά περί Λυδών καί Ξάνθον επιτεμόμενος, δεύ-

25 τερος αυτός ούτος, τρίτος Στρχτονικευς σοφιστής, Καρ 
τό ανέκαθεν' τέταρτος άνδριαντοποιο'ς, πέμπτος και 
έκτος ζωγράφοι" μέμνηται δ' αμφοτέρων 'Απολλόδωρος. 
Τ ά δ' ούν τού κυνικού βιβλία έστί δεκατρία, Νίκυια , 6 
Διαθήκαι, Έπιστολαί κεκομψευμέναι άπό τού τών 

30 θεών προςώπου, πρός τους φυσικούς καί μαθηματικούς 
καί γραμματικούς καί γονάς Επικούρου καί τάς θρη-
σκευομένας υπ' αυτών είκάδας , καί άλλα. 

Κ Ε Φ . Θ ' . 

ΜΕΝΕΔΗΜΟΣ. 

102. Μενέδημος ΚωΛωτου τού Λαμψακηνοϋ μαθη- I 
τής. Ούτος, καθά φησιν Τππόβοτος, εις τοσούτον τε- 2 

35 ρατείας ήλασεν ωςτε Έρινύος άναλαβώ'ν σχήμα περιήει, 
λέγων επίσκοπος άφΐχθαι έξ αδου τών άμαρτανομένων, 
οπως πάλιν κατιών ταύτα άπαγγέλλοι τοις ε'κεϊ δαίμο-
σιν. ήν δέ αύτω ή εσθής αύτη· "/ιτών φαιός ποδήρης, 
περί αύτίρ ζώνη φοινική, πίλος 'Αρκαδικός επί τής 

40 κεφαλής έχων ένυφασμένα τά δώδεκα στοιχεία, εμβά-
. ται τραγικοί, πώγων υπερμεγέθης, βάβδος εν τή χειρί 

μειλίνη. 
103 Καί ο&τοι μέν οί βίοι τών κυνικών έκαστου. 3 

προςυπογράψομεν δέ καί τά κοινή άρέσκοντα αύτόϊς, · 
45 αΐρεσιν καί ταύτην είναι εγκρίνοντες την φιλοσοφίαν, 

ού, καθά φασί τίνες, ενστασιν βίου. αρέσκει ούν αύ-

MENIPPIJS. 
1 99. Menippus, et ipse Cynicus, patria quidem Phoenix, 

conditione servus fuit, ut ait Achaicus in Ethicis. Diocles 
auiem dominum quoque ipsius tradit, Ponticum fuisseBa-
tonemque vocatum. Quum vero prre cupiditate pecunia; 

2 importunius peteret, Tliebanus fieri valuit. Edidit qui-
dem nihil serium, at ipsius libri multa irrisione referti sunt 
non secus atque Meleagri, qui tempore ejus fuit. Refert 
Hermippus eum pecuniam in diem fcenerari solitum fuisse, 
atque liinc foeneratorem nominatum esse : etenim foenus 
nauticum exercuisse et cepisse pignora, unde maximas opes 

3 coegisse : (100) tandem dolo omnibus esse exspoliatum ac 
pr® mcerorevitam laqueo finivisse. Kos autem lusimus 
in eum hoc carmine : 

Plicenicem genere, Creticum verócanem, 
diurnus foenerator vulgo qui eluet, · 

scisne Menippon.'Isest ' . 
qui Thebis olim sua; perfosso pariete, . 
amisit insciusque natur® Canis, 

se necuit laqueo. ' 

4 Quidam ejus libros non ipsius esse, sed Dionysii et Zopyri 

Colophoniorum tradunt, qui jocandi causa conscriptos 

^ velut venditori idoneo dederunt. (101) Fuerunt autem Me-

nippi sex : primus qui de Lydis scripsit Xanthumque bre-

viavit; secundus hie ipse; tertius Stratoniceus sophistàex 

Caria oriundus; quartus sculptor; quinlus et sextus pictores : 

utrumque commemorat Apollodorus. Cynici autem Vo-

lumina sunttredecim, Necyia, Testamcnta, Epistol® com-

posit® ex deorum persona, ad pliysicos et mathematicos 

grammaticosque et Epicuri fmtus et 'ab ipsis celebratas vi-

gesimas, et alia. . ' 

CAP. IX. 

MENEDEMUS. 
102. Menedemus, Coioti Lampsaceni discipulus. Hic, 

ut ait Hippobotus, in tantum prodigios® superstitionis vé-
nérât, ut sumpto liabitu Furi® circumiret, dicens in-
speetorem se ex Orco venisse eorum qu® delinquerentur, ut 
descendens h®c ibi d®monibus renuntiaret qu® vidisset. 
Vestís autem ei talis erat : pulla tunica talaris, astricta 
puniceo cingulo; pileus Arcadicus capiti impositus, liabens 
intexta duodecim signa zodiaci; cothurni tragici, barba 
prolixa, virga in manu fraxinea. 

103. Atque ist® quidem vit® sunt singuli cujusque Cyni-
corum. Subjiciemus autem qu® in genere illis placita sunt, 
siquidem sectam hanc philosophi® esse judicamus, non, ut 
quidam volunt, certam rationem et institutum vit®. Pia-
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τοις τον λογικόν και τόν φυσικόν τοπον περιαιρεΐν, 
Ιμ©ερώς Άρίστωνι τώ Χίω, μόνω δέ προςέχμιν τω 
ήθικώ. και όπερ τινές έπί Σωκράτους , τούτο Διο-
κλής έπί Διογένους αναγράφει, τούτον φασκων λεγειν, 

6 Δει ζητεΐν 

"Ο, ττι τοι έν μεγάροισι κακόν τ' αγαθόν τετέτυκται. 

παραιτούνται δέ και τά έγκυκλια μαθήματα, γράμ-
ματα γούν μή μανθάνειν έφασκεν δ 'Αντισθένης τους 
σώφρονας γενομένους , ίνα μή διαστρέφοιντο τοις αλ-

ιο λοτρίοις. (ιοί) περιαιρούσι δέ και γεωμετρίαν και 
μουσικήν και πάντα τά τοιαύτα, δ γούν Διογένης 
πρός τόν επιδεικνύντα αύτώ ώροσκοπειον, « χρησιμον, 
εφη , τό έργον πρός το μή υστερήσαι δείπνου, » προς 
τόν έπιοεικνύμενον αύτω μουσικόν εφη · 

Γνώμαις γάρ άνδρών εύ μέν'οίκούντάι πόλεις, 
εύ δ' οίκος, ού ψαλμοϊσι και τερ'ετίσμασιν. 

αρέσκει δ' αύτοίς και τέλος είναι τό κατ' άρετήν ζην , 
ώς 'Αντισθένης φησιν εν τω Ήρακλεΐ , δμοίως τοις 
στωικοις· έπεί και κοινωνία τις ταΐς δύο ταύταις αιρε-

τό σεσίν έστιν. όθεν και τόν κυνισμόν είρήκασι σύντομον 
έπ' άρετήν δδόν. και ούτως έβίω και Ζήνων'δ Κιτιεύς. · 
(ΐοά) αρέσκει δ' αύτοΐς και λιτώς βιούν, αύτάρκεσι" 
χρωμένοις σιτίοις και τρίβωσι μόνοις, πλούτου και δόξης 
και εύγενείας καταφρονούσιν. ένιοι γούν και βοτάναις 

25 και παντάπασιν υδατι χρώνται '¿υχρώ σκέπαις τε ταΐς 
τυχούσαις και πίθοις, καθάπερ Διογένης, 8ς εφασκε 
θεών μέν ίδιον είναι μηδενός δεΐσθαι, τών δέ θεοίς 
όμοιων τό ολίγων χρήζειν. αρέσκει δ' αύτοΐς και τήν 
άρετήν διδακτήν είναι, καθά φησιν 'Αντισθένης έν τω 

30 Ήρακλεΐ, και άναπόβλητον ύπάρχειν" άξιέραστόν τε 
τόν σοφόν και άναμάρτητον και φίλον τώ δμοιω, τύχη 
τε μηδέν έπιτρέπειν. τά δέ μεταξύ άρετής και κακίας 
αδιάφορα λέγουσιν δμοίως Άρίστωνι τώ Χίω. 

Και ούτοι μέν οί κυνικοί · μετιτέον δ' έπί τους στωι-
85 κούς,ών ήρξε Ζήνων, μαθητής γενόμενος Κράτητος. 

KTiMKOI. 

cet ergo illis Dialecticam et Physicam tollenda esse, simi-
liter ac fecit Aristo Chius, Ethicae autem soli intendi. Quod-
que plerique Socrati, lioe Diocles Diogeni inscribit, hune 
asserens dixisse inquirendum 

Quid domîbus nostris pravi rectique geratur. 

Répudiant etiam disciplinas liberates. Ergo neque discendas 

litteras dixit Antisthenes, ne frngi effecti perverterentur 

alienis. (104) Tolluntetiamgeometriam et musi cam et cetera 

id genus. Nempe enim et Diogenes cuidam ostendenti ipsi 

horoscopium, Utile saneinventum, ait, neseroad cœnam 

veniamus. Ad eum vero qui musicam ei exhibebat, ait : 

Virûm consiliis bene regunturoppida, 
domus bene, baud lyrse lotive strepitibus. 

Placet eis et lînem esse secundum virtutem vivere , ut An 
tisthenes ait in Hercule, quemadmodum et Stoicis : nam 
affinitas quœdam est inter lias duas sectas. Quare et Cyni-
sme m di xgre compendiosam ad virtutem viam. Atque ita 
vixit et Zeno Citieus. (105) Placet item eis simplex et 
parabilis victus, quippe qui cibis utuntur ad nutriendum 
corpus.sufficientibus et solis palliis, divitias, gloriamno-
bilitatemque contemnentes. Plerique etiam oleribus et 
aqua tantum frigida utuntur, qualicumque tecto acquiescunt 
vel solis doliis, sicuti·Diogenes, qui dicebat deorum esse 
proprium nullius indigere, eorum vero qui diis essent similes, 
minimis egere. Virtutem dicunt doceri posse, ut in Her-
cule ait Antisthenes, eandemque amitti non posse : amore 
dignum esse sapientem, peccato non obnoxium et simili 
amicum, et fortuna: eum nihil permittere. Qua; vero inter 
virtutem et vitia sunt, ea indifferentia, ut Aristo Chius, 
appellant. • 

Et hi quidem Cynici fuere. Veniendum nunc ad Stoicos, 
quorum princeps fuit Zeno, Cratetis discipulus. 


